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English
1 Important

Read this Important Information leaflet carefully before you use the blender and save it for future
reference.

General

Danger

. Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Use only a
moist cloth to clean the motor unit.

Warnlng
Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before you
connect the appliance.

. If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

. Never use the blender jar; mill beaker (specific types only) or chopper bowl (specific types only) to
switch the appliance on and off.

. Never let the appliance run unattended.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in. The blades are very sharp.

Caution

. Always unplug the appliance before you assemble, disassemble or make adjustments to any of the parts.

. Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

. Do not exceed the maximum indication on the blender jar or the beaker (specific types only).

. Do not exceed the maximum quantities and processing times indicated in the relevant table.

. The appliance can only be switched on if the blender jar or the beaker (specific types only) is
assembled on the motor unit correctly.

Blender

Warnlng
Never reach into the blender jar with your fingers or an object while the appliance is running.

. Do not touch the cutting edges of the blender blade unit when you handle or clean it.They are very
sharp and you could easily cut your fingers on them.

. Make sure the blade unit is securely fastened to the blender jar before you assemble the blender jar

onto the motor unit.

. If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

Caution

. Never fill the blender jar with ingredients hotter than 80°C.

. To prevent spillage, do not put more than 1.25 litres of liquid in the blender jar; especially when
you process at a high speed. Do not put more than 1 litre in the blender jar when you process hot
liquids or ingredients that tend to foam.

. Do not let the appliance run for more than 2 minutes at a time. Let the appliance cool down to
room temperature before you continue processing,

. Always make sure the lid is properly closed/assembled on the jar and the measuring cup is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

Note

. Noise level = 86 dB [A]

Mini chopper and mill

Warmng
Make sure the blade unit is securely fastened to the chopper/mill beaker before you assemble the
beaker onto the motor unit.

. Do not touch the cutting edges of the chopper/mill blade unit when you handle or clean it.They are
very sharp and you could easily cut your fingers on them.

. If the blade unit gets stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the blades.

. Never use the mill to grind very hard ingredients such as nutmeg, Chinese rock sugar and ice cubes.

Caution

. Never use the mini chopper or mill for more than 30 seconds without interruption. Let it cool
down to room temperature between processing cycles.

. Never forget to place the sealing ring in the blade unit before you assemble the mini chopper or

mill beaker; otherwise leakage occurs.

. Always process cloves, star anise and aniseed together with other ingredients. If processed separately,
these ingredients may attack the plastic materials of the appliance.

. The mill beaker may become discoloured when you use the mill to process ingredients such as
cloves, anise and cinnamon.

. The mill is not suitable for chopping raw meat. Use the blender instead.

. Do not use the mill to process liquids such as fruit juice.

Filter

Cautlon
Never use the filter to process ingredients hotter than 80°C.

. Never overload the filter: Do not fill the filter beyond its metal part.

. Always make sure the lid of the blender jar is assembled properly and the measuring cup is inserted
properly in the lid before you switch on the appliance.

. Cut fruit into smaller pieces before you put it in the filter:

. Soak dried ingredients, such as soy beans, before you put them in the filter:

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and components, which
can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the product is

covered by the European Directive 2002/96/EC: t % /
|

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself about the
local rules on the separate collection of electrical and electronic products. The correct disposal
of your old product helps prevent potentially negative consequences on the environment and
human health.

Built-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the blender jar; the mill or chopper
beaker is assembled on the motor unit properly. If the blender jar, the mill or chopper beaker is correctly
assembled, the built-in safety lock will be unlocked.

2 Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at wwwiphilips.com or
contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer:

BoArapcku

1 BaxHo
[pean Aa M3NoA3BaTe nacaTopa, MpoUeTeTe BHUMATEAHO Tasn BpOLLypa € BaxkHa MHGOPMaLWA 1 A
3ariaseTe 3a Crpaska B 6bAeLLLe.

O6LuM NoAoXKeHUs

OnacHocT

. Huikora He noTansaiTe 3aABKBALLIMA BAOK BbB BOAA MAM APYra TEYHOCT 1 He ro MUiATe C Tevalla
BOAA. HO“MCTBa\;ITe 3aABMKBALLUMA 6/\OK CaMO C BA@XKHa Kbpl_\a.

I'IpeAynpemAeHme
[peAVt Ad BRKAIOUMTE YpeAa B EAEKTPUUECKM KOHTAKT, MPOBEPETE AAAV MOCOUEHOTO BbPXY YPeAd
HarnpexeH1e OTroBapA Ha TOBa Ha MECTHATA EAEKTPUHECKA MPEXKa.

. C oraea NpeAOTBpaTABaHe Ha OMacHOCT, MY MOBPEAA B 3aXpaHBaLLYiA KabeA Tol TpAbBa Aa Obae
cmeHeH oT Philips, oTopyaupan oT Philips cepaiis nan KBaavdrLmpaH TexHIK.

. He n3non3saiiTe ypeaa, ako LLErceAbT, 3axpaHBaLLMAT KabeA MA APYTV YaCTu Ca MOBPEAEHN.

. He v3non3BaiTe KaHaTa Ha MacaTopa, KarHaTa Ha MeAadkaTa (Camo 3a OrpeAGACHI MOAEAM) WAV KyriaTa
Ha KbALIALIATA MPMCTaBKA (CAMO 3a OTPEACASHI MOAGAM) 3 BKAIOHBAHE 11 MBKAIOHBAHE Ha YPEAA.

. Hukora He ocTassiiTe ypeaa Aa paboTu 6e3 HabaoaeHve.

. Tosu ypea He e NpeaHasHaueH 3a MoAssaHe OT Xopa (BKAIOYUTEAHO AeLIA) C HaMaACHW GrBNUecKi

BBb3MPUATUA WA YMCTBEHW HEAB3U AU 6e3 onmT U MO3HaHKMA, aKO Ca OCTaBEHM 6e3 Ha6NOAeHMe n
He Ca MHCTPYKTUPaHM OT CTPaHa Ha OTTOBapALLO 3a TAXHATa 6E30MaCHOCT AMLIE OTHOCHO HauMHa
Ha VI3MOA3BaHE Ha YPeAa.

. HarnexxaaitTe AellaTa, 38 Ad HE TV UTPasiT C ypeaa.

. He AoKocBaiTe OCTpriETaTa, OCOBEHO KOTATO YPEABT € BKAIOUEH B KOHTaKTa. HOKOBETE ca MHOMO OCTpW.

BHumaHne

. BuHary uskaiouBaliTe ypeaa OT KOHTaKTa, MPEAV Ad MPUCTBIMTE KbM CrAobsBaHe, pasraobssaHe
VAV HAMECTBAHE Ha HAKOA OT YacTuTe.

. Hwkora He 13NoA3BaiiTE aKcecoapu WAV YacTu OT APYIV NPOVBBOAMTEAN WAV TaKMBa, KOUTO HE

ca cneuvaaHo npenoptysadi oT Philips. [Mpu 13noA3BaHe Ha TakiBa akcecoapy MAM YacTyi BalaTa
rapaHums CTaBa HEBaAMAHA.

M He ﬂpeBVILUaBaI;WTe MaKCMMaAHOTO KOAMYECTBO, O3HA4YEHO BbPXY KaHaTa Ha nacatopa 1AM
MepH1TEeAHATa KaHa (CamO 33 OMPEAEACHN MOAEAN).

. He npesuiIaBaliTe MakCMaAHUTE KOAMMECTBA 11 BpeMeHa 3a 06paboTeare, NocodeHk B
CbOTBETHaTa TabAML.

. VpeAbT Moxe Aa Bbae BKAIOYEH CaMO ako KaHaTa Ha MacaTopa MAV MepuTeAHaTa KaHa (camo 3a
OrpeAeAeHn MOAe/\VI) Ca MOHTVPaH1 NMPaBMAHO KbM 33ABKKBALLIMA OAOK.

MacaTtop

rlpeA)’I'IPE)KAeHME
Hukora Ha 6bpr<ame B KaHaTa Ha nacaTopa C MpbCTU MAK MPEAMETU, AOKATO YPEABT paboTu.

° He AOKOCBaMTe OCTpUETATA Ha peXeLlna OAOK Ha racartopa, korato 6opanTe C HEero nAav ro
noumcTeare. Te ca MHOro OCTPU N AECHO MOXXETE Ad MOPEXETE MNPbCTUTE CU.

. VBepeTe ce, Ue PeXeLAT BAOK € 3APaBO 3aTerHaT KbM KaHaTa Ha MacaTopa, MpeAn Aa CraobuTe

KaHaTa KbM 33ABVKBALLYA BGAOK.
. AKO peXeLMST BAOK 3aCEAHE, MBKAIOUETE YPEAA OT KOHTAKTa, MPEAU Ad OTCTPaHUTE MPOAYKTUTE,
KOWTO Ca 33APBbCTUAU HOXOBETE,

BHumanme
. Hvikora He cinBaifTe B KaHaTa Ha MacaTtopa npoAyKT, no-ropely ot 80°C.
. 3a Aa u3berHeTe pasaviBaHe, He cunBaliTe noseve oT 1,25 A1Tpa TEYHOCT B KaHaTa Ha nacaTopa,

0COBEHO KOraTo paboTHTe Ha BUCOKK 06opoTu. He crreaiiTe noseve OT 1 AUTBP B KaHaTa Ha
racaTopa, Korato 06paboTBaTe ropeLLyt TEHHOCTU MAK MPOAYKTU, CKAOHHM KbM pasrneHBaHe.

. He aonyckainTe ypeabT Aa paboTt B MPOABbAKEHME Ha MOBEYE OT 2 MUHYTW HEMPeKbCHaTo.
OcTassitTe ypeaa Aa Ce OXAAAW AO CTaiiHa TemMnepaTypa, MPeAn Ad NMPOABAKITE 0bpaboTKaTa.
. BrHar npoepssaiiTe AaAM KamakbT € A0bpe 3aTBOpeH/CrAobeH BbPXy KaHaTa U AAAU

MEPUTEAHATA Hallla € CAOXEHA MPaBKAHO B Karaka, MpeAn Aa BKAIOHYNTE YPeAa.
BeAexxka
. Hwuso Ha wyma = 86 dB (A).

Maaka KbAuaLa NPUCTaBKa U MeAa4Ka

MpeaynpexaeHue

. PexeluyaT 6AoK TpsbBa Aa € 3APaBO 3aTerHaT KbM KbALALLATA MPUCTABKa AV KaHaTa Ha
MeAaUKaTa, MPeAV Ad St CrAOBKTE KbM 33ABMKBALLMA DAOK.

. He aokocBaliTe ocTprieTaTa Ha pexellns GAOK Ha KbAL@LLATA MPUCTaBKa AV Ha MEAAUKaTa,
KOorato 60paBVITe C TAX MAV T NoUmMcTBaTe. Te ca MHOro OCTPW 1 AECHO MOXETE Ad MOpEXKeTeE
NpbCcTUTE CH.

. AKO pexelLVaT BAOK 3aCeAHE, M3KAIOUETE YPeAa OT KOHTAKTa, MPEAV Ad OTCTPaHWTE NPOAYKTUTE,
KOMTO Ca 3aAPbCTHAV HOXOBETE.

. Hukora He 13NoA3BaiTE MeAaYKaTa 3a CMUAAHE Ha MHOTO TBBPAM MPOAYKTU, KATO MHAMICKO
opexue, EAPOKPHCTaAHa 3axap (HEDET-LLEKEp) NAV ACACHN KybueTa.

BHumaHue

* Hukora He 13noassaniTe MaAkaTa KbALALLIA NMPUCTaBKa AU MEAAHKATa 3a rnoeeqe ot 30 CEeKyHAN
6e3 npekbeeare. OCTaBANTE A Ad CE OXA3AM AO CTalHa TEMMEPaTypa MEXAY PabOTHUTE LIMKAM.

. Hukora He 3abpaBsiiTe Aa CAOXKUTE YNABTHUTEAHWS NMPbCTEH B PEXELLMA GAOK, MPEAV Ad
CrAobUTE MaAKaTa KbALALLRA MPKCTABKA WAV MEAaUKaTa, 3a Ad M3berHeTe npoTudaHe.

. BuHaryt 06paboTBaliTe CKUAMAKMTE YeChH, 3BE3AOBMAHMA aHACOH M aHACOHOBOTO CEME 3aeAHO

C APYTUTE MPOAYKTU. AKO e 06PaboTBaT OTAGAHO, TE3M MPOAYKTM MOME Ad MOBPEAAT
NAacTMacaTa Ha ypeaa.

. KaHaTa Ha MeAauKaTa MOXe Ad MPOMEHH LIBETa CU1, KOraTo Ce M3MoA3Ba 33 ObpaboTBaHe Ha
MPOAYKTM KaTO YECbH, aHACOH M KaHeAa.

. MenaukaTa He e MOAXOASILLA 38 CMK AAHE Ha CypOBO Meco. BmecTo ToBa M3MoA3BaiiTe nacaTopa.

. He n3noassariTe Menaukata 3a 06paboTBaHe Ha TeUHI CMECK HarpyUMep MAOAOB COK.

DuATbP

BuumaHme
Hukora He 13noA3BaiiTe drATBHPA 3a 06paboTBaHe Ha MPOAYKTH, no-ropeluy ot 80°C,

. Hwkora He npeToBapeaiTe PpraTbpa. He nbAHeTe GMATHPA HaA METaAHaTa My YacT.

° HPEAVI Ad BKAIOUMTE YPEAQ, BUHArn HpoaepﬂBaMTe AdAM KarnaKbT Ha KaHaTa Ha nacatopa e
MPaBMAHO MOCTaBEH M MEPHATA HallKa € CAOXEHA MNMPaBUAHO B Kariaka.

° Hapeme‘re MNAOAOBETE Ha HO*APS6HM rnap4eTa, NpeAn Ad r'm CAOXUTE BbB d)M/\pra.

. HakucsaiiTe CyluerMTe MPOAYKTU, HAMPUMEP COEBTE 3bPHa, MPEAV Ad TN CAOXKUITE BbB GUATBDA.

EAekTpOMarHuTHM msAbuBaHmus (EMF)

Tozun YPeA PhI‘IpS € B CbOTBETCTBME C BCUHKM CTaHAAPTV MO OTHOLLEHME Ha EAEKTPOMarHnTHUTE
v3AbuBaHA (EMF). Ako ce ynoTpebsisa NpaBiAHO M ChIAGCHO YKa3aHWATA B TOBA PEKOBOACTBO 3a
noTpebMTeAs, yPeAbT e 6e30MaceH 3a M3NoA3BaHe Criopes, HAAYHITE AOCera HayuHW ¢aKTu,

Peuykanpate
[poAYKTHT € pa3paboTeH 1 NMPOW3BEAEH OT B1COKOKAYECTBEHW MaTEPUaAn U %

KOMMOHEHTW, KOMTO MOraT Aa 6bAaT PEUMKAMPAaHN 1 N3MOA3BaHM MOBTOPHO.

Korato BUANTE CMMBOAA Ha 3a4€pKHaTaTa Kpbraa KO¢3 3a 6OKA\/K, NPUKPEneH KbMm

NPOAYKTa, TOBa O3Hauasa, Ye NPOAYKTLT € obxsaHaT oT AvpekTuea 2002/96/EC:

Hukora He 13xBbpAAKTE TO3M NPOAYKT 3aeAHO C BUTOBUTE OTMaAbLM. VIHGopMMpaiiTe

C€ 3a MECTHUTE MNpaskAa OTHOCHO PasAEAHOTO Cb6MpaHe Ha EAEKTPUHECKN U EAEKTPOHHN
npoayKTH. C MpaBUAHOTO U3XBBbPAAHE Ha CTapyus MPOAYKT Ce NpeAoTBpaTsABaT
MOTEHUWAAHN HEraTBHM NMOCAEAMLIM 38 OKOAHATa CpeAa 1 HOBELWKOTO 3APaBe.

BrpaaeHa 3alpTHa 6AOKMpOBKa

Tazn q)yHKLlVIFl rapaHTVpa, Ye LWe MOXKETE Ad BKAIOUNTE yPEAd CaMO KOraTo KaHaTta Ha nacatopa, Ha
MEAaqKaTa MAM Ha KbALlalllaTa NMprcTaBka ca CrAObeHn MPaBUAHO KbM 3aABMXKBALLIA OAOK. AKO KaHaTa
Ha nacaTopa, Ha MeAa4KaTa MAM Ha KbALaLdTa NprcTaBka ca craobern MPaBMAHO, BrpaaeHaTa 3allTHa
6/\OKMPOBK3 LLIE CE OTKAIOHM.

2 TapaHums u CepBM3HO obcAyBaHe

AKO Ce Hy*AaeTe OT CEPBU3HO ODCAYKBAHE MAM MHPOPMALIMA WAV MaTe NpobAem, noceTeTe yeb caliTa
Ha Philips Ha aapec wwwi.philips.com nan ce obbpHeTe kb LieHTbpa 3a 06cAy»«BaHe Ha NOTpebuTeAn

Ha Philips BbB BataTa cTpaHa (TeAepOHHMA My HOMEP LLE HAMEPUTE B MEXAYHAPOAHATA rapaHLIMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa Hama LieHTbp 3a 0b6cAy»KBaHe Ha MOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM
MECTHYS ThproseL, Ha ypean Ha Philips.

Cestina
1 Ddlezité informace

Pred pouZitim mixéru si peclivé prectéte tento letdk s dlleZitymi informacemi a uschovejte jej pro budouct
pouZitf.

Vseobecné tdaje

Nebezpedi

. Motorovou jednotku nikdy neponorujte do vody nebo jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod
tekouci vodou. Motorovou jednotku Cistéte pouze navihéenym hadrikem.

Upozornem
Drive nez pristroj pnpopte do sité, zkontrolujte, zda napétf uvedené na piistroji souhlasi s napétim
v mistni elektrické sti.

. Pokud by byl poskozen napdjeci kabel, musi jeho vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spole¢nosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

. Pokud byste zjistili poskozent na zastréce, napdjecim kabelu nebo na jiném dilu, piistroj nepouzivejte.

. Nikdy nepouzivejte nadobu mixéru, mlynku (pouze nékteré typy) nebo sekicku (pouze nékteré
typy) k zapindni nebo vypinanf pristroje.

. Nikdy nenechte pristroj pracovat bez dozoru.

. Osoby (vetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivani
piistroje predem pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

. Dohlédnéte na to, aby si s pristrojem nehrdly déti.

. Nedotykejte se nozt, zejména dokud je pistroj pripojen k napdjeci siti. Noze jsou velmi ostré.
Pozor

. Pred nasazovénim jakychkoli dilt nebo jejich odnimanim ¢i Upravami vzdy piistroj odpojte od sité.

. Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcli nebo takové, které nebyly doporuceny
spolecnostf Philips. Pouzijete-li takové pfslusenstvi nebo dily, pozbyvd zéruka platnosti.
. Neprekracujte maximdlni hladinu vyznacenou na nddobé mixéru nebo miynku (pouze nékteré

py)-
. Nikdy neprekracujte maximdlni mnoZzstvi a dobu zpracovdni potravin uvedené v piislusnych

tabulkdch.

. Pristroj Ize zapnout pouze v piipadé, Ze je nddoba mixéru nebo miynku (pouze nékteré typy)
spravné nasazena na motorové jednotce.

Mixér

Upozornenl
Nikdy nevklddejte do nddoby mixéru prsty ani Jlne predmety kdyz je pfistroj v chodu.

. Pri cisténf a manipulaci se nedotykejte ost{ nozd mixéru. jsou velice ostré a snadno byste si o né
mohli porezat prsty.

. Pred pfipevnénim nddoby mixéru k motorové jednotce zkontrolujte, zda je nozova jednotka radné
upevnéna k nddobé mixeru.

. Pokud se nozova jednotka zasekne, odpojte pifstroj ze sité jesté pred odstrariovanim prisad, které ji
zablokovaly.

Pozor
Nikdy neplrite nddobu mixéru prisadami, které jsou teplejsi nez 80 °C.

. Nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1,25 litru tekutin, predevsim v pripadech, kdy je

zpracovavdte vysokou rychlosti. Mohlo by dojit k rozliti. Pokud zpracovavéte horké tekutiny nebo
pénivé piisady, nenalévejte do nddoby mixéru vice nez 1 litr tekutin.

. Nenechdvejte pifstroj v trvalém chodu déle nez 2 minuty. Nez budete pokracovat, nechte pifistroj
vychladnout na pokojovou teplotu.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze viko je rddné zavieno/nasazeno na nddobé a odmérka je
spravné viozena do vika.

Poznamka

. Hladina hluku = 86 dB (A)
Minisekacek a mlynek

Upozornenl
Pred nasazenim nddoby na motorovou jednotku zkontrolujte, zda je noZova jednotka radné
upevnéna k nddobé sekdcku/mlynku.

. Pri ¢isténi a manipulaci se nedotykejte ostf nozd sekdcku/miynku. Jsou velice ostré a snadno byste si
o né mohli poFezat prsty.

. Pokud se nozovd jednotka zasekne, odpojte piistroj ze sité jesté pred odstrariovdnim piisad, které ji
zablokovaly.

. Nikdy mlynek nepouzivejte na mleti velmi tvrdych prisad, jako jsou muskatové orechy, cukrkand!
nebo kostky ledu.

Pozor

. Nikdy nenechdvejte minisekdcek ani mlynek v nepretrzitém provozu déle nez 30 sekund. Nez
budete pokracovat ve zpracovavani, nechte je vychladnout na pokojovou teplotu.

. Pred tim, nez sestavite nddobu minisekd¢ku nebo mlynku, nikdy nezapomerite na nozovou jednotku
vioZit tésnicl krouzek, aby obsah neprosakoval.

. Hrebicek, badyan a anyz melte vzdy spolu s ostatnimi prisadami. Pokud je budete zpracovdvat
samostatné, mohlo by dojit k poskozenf plastovych materidld pristroje.

. Pokud byste mlynek pouzivali na mletf hrrebicku, anyzu nebo skorice, nddobka miynku by se mohla
zabarvit.

. Miynek neni vhodny pro Upravu syrového masa. Pro tyto Ucely pouzijte mixér:

. Miynek rovnéz nepouzivejte pro zpracovani tekutych smésf, jako jsou ovocné Stavy.

Filtr

Pozor

. Nikdy nefiltrujte prisady teplejsi nez 80 °C.

. Fittr nikdy neprepliiujte. Filtr neplrite nad kovovou ¢ast.

. Pred zapnutim pristroje se vzdy ujistéte, Ze je viko nddoby mixéru rddné zavieno/nasazeno
a odmeérka je spravné viozena do vika.

. Ovoce nejprve rozkrdjejte na malé kousky a teprve pak ho vilddejte do filtru.

. Suché prisady, jako jsou napriklad sojové boby, pried viozenim do filtru namocte.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pnstr'oj spolecnos‘t\ Philips odpovidd véem normdm tykajicim se elektromagnetlckych poli (EMP).
Pokud je spravné pouzivdn v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské pifrucce, je jeho pouZitf podle
dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Recyklace
Vyrobek je navrzen a vyroben z vysoce kvalitntho materidlu a soucdst, které Ize recyklovat @

a znovu pouzivat. %@
Je-li vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, znamend to, Ze se na négj

vztahuje smérnice EU 2002/96/EC:

Nevyhazujte toto zafizeni do bézného domaciho odpadu. Informuijte se o mistnich

predpisech tykajicich se oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou

likvidacf starého vyrobku pomUzete predejit moznym negativnim dopadiim na Zivotn{
prostiedf a zdravf lidf. —

Vestavény bezpecnostni zamek

Tato funkce zajistuje, Ze Ize pnstrOJ zapnout pouze se spravné sestavenou nadobou mixéru, miynku nebo
sekdcku. Pokud je nddoba mixéru, miynku nebo sekacku rddné nasazena, integrovany bezpecnostni vypinac
se odblokuje.

2 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potrebujete servis ¢ néjakou informaci, navstivte web
spolecnosti Philips wwwi.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips ve vast
zemi (telefonni ¢islo najdete v zdruénim listu s celosvétovou platnostf). Pokud se ve vasi zemi stredisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachdzi, obrat'te se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

1 Tahtis

Enne kannmikseri kasutamist lugege hoolikalt seda olulist teavet sisaldavat brostdri ja hoidke see
edaspidiseks alles.

Uldteave

Oht

. Arge kastke mootorit vette voi muudesse vedelikesse ega loputage seda kraani all.
Mootorisektsiooni puhastage ainult niiske lapiga.

Hoiatus

. Enne seadme ihendamist vooluvarku kontrollige, kas seadmele mérgitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

. Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsis,
Philipsi volitatud hoolduskeskuses vai samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

. Arge kasutage seadet kui pistik, toitejuhe v8i mni muu osa on kahjustatud.

. Arge kunagi kasutage kannmikseri kannu, peenestaja ndud (ainult teatud mudelid) véi hakkimiskaussi
(ainuft teatud mudelid) seadme sisse- voi valjalllitamiseks.

. Arge jitke toOtavat seadet jarelevalveta.

. Seda seadet ei tohiks flisiliste puuete ja vaimuhdiretega isikud (ka lapsed) nii kogemuste kui ka
teadmiste puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva vai pole
seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

. Seadmega mangimise drahoidmiseks peaksite kindlustama laste jarelvalve.

. Kui seade on elektrivérku tihendatud, drge terasid puudutage.Terad on véga teravad.
Ettevaatust
. Enne osade kokkupanekut, lahtivatmist v&i mdne osa reguleerimist vGtke seade alati elektrivargust valja.

. Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid vai osi, mida Philips ei ole eriliselt
soovitanud. Selliste tarvikute vi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

. Arge Uletage kannmikseri kannule v3i peenestaja ndule (ainult teatud mudelid) kantud
maksimaaltaseme margist.

. Arge Uletage vastavs tabelis toodud toiduainete koguseid ega téStlemise kestust.

. Seadet saab sisse IUlitada ainult siis, kui kannmikseri kann v&i peenestaja ndu (ainult teatud mudelid)
on digesti mootori kiilge paigaldatud.

Kannmikser

Hoiatus

. Arge kunagi pange sormi ega muid objekte té6tava kannmikseri kannu.

. Arge katsuge kdsitsemise ja puhastamise ajal kannmikseri IGiketerade 15ikeservi. Need on viga
teravad ja vOite vdga kergeft oma sdrmi vigastada.

. Veenduge selles, et I5iketerad oleks kindlalt kinnitatud kannmikseri kannu kiilge, enne kui paigaldate
kannu mootorisektsiooni kiilge.

. LSiketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tokestavate koostisainete eemaldamist
toitepistik seinakontaktist valja.

Ettevaatust
Arge tiitke kannmikserit tmduametega mis on kuumemad kui 80 °C.

. Mahaloksumise valtimiseks drge pange kannmikseri kannu tle 1,25 liitri vedelikku, eriti kui kavatsete

kasutada suure kiirusega reziimi. Arge taitke kannmikseri kannu dle 1 liitri piiri, kui mikserdate kuumi
vedelikke v&i komponente, mis lahevad vahtu.

. Arge laske seadmel téotada Ule kahe minuti korraga. Enne t66tlemise jatkamist laske seadmel
toatemperatuurini jahtuda.

. Veenduge alati, et kaas oleks korralikult kannule peale pandud voi kilge pandud ja m&otetass oleks
korralikult kaane kuljes, enne kui seadme sisse Iulitate.

Markus

. Muratase: Lc = 86 dB [A]

Minihakkija ja peenestaja

Hoiatus

. Veenduge, et enne peenestaja nGu paigaldamist mootorisektsiooni kiilge oleks tiiviknuga kinnitatud
kindlatt kannu klge.

. Arge katsuge kdsitsemise ja puhastamise ajal hakkija/peenestaja I5iketerade ISikeservi. Need on vdga
teravad ja voite vdga kergelt oma sdrmi vigastada.

. L&iketerade ummistumisel tdmmake enne IGiketera tokestavate koostisainete eemaldamist
toitepistik seinakontaktist valja.

. Arge kunagi kasutage peenestajat vdga kdvade koostisainete nagu muskaatpahkli, hiina tikksuhkru ja
jddkuubikute peenestamiseks.

Ettevaatust

. Arge kasutage minihakkijat voi peenestajat t&6d katkestamata kauem kui 30 sekundit jérjest. Laske
neil todtlemiststiklite vahel toatemperatuurini jahtuda.

. Arge kunagi unustage rongastihendit ISiketeradele panna, enne kui need minihakkija ja peenestaja
ndu kilge kinnitate.Vastasel korral hakkab néu lekkima.

. Toodelge nelki, tahtaniisi ja aniisiseemneid alati koos teiste koostisainetega. Eraldi t6Gtlemisel voivad
need koostisained seadme plastiktarvikuid kahjustada.

. Peenestaja ndu vib oma vdrvuse kaotada, kui seda kasutada nelgi, aniisi ja kaneeli peenestamiseks.

. Peenestaja ei sobi toore liha hakkimiseks. Sellisel puhul kasutage hoopis kannmikserit.

. Arge kasutage peenestajat vedelate jookide nagu puuviljamahla valmistamiseks.

Filter

Ettevaatust

. Arge kasutage filtrit koostisainete té&tlemiseks, mille temperatuur tletab 80 °C.

. Fittrit ei tohi Ule koormata. Arge téitke filtrit Gle selle metallist osa taseme.

. Veenduge alati, et enne seadme sisselllitamist on kannmikseri kannu kaas korralikult paigaldatud ja
m&&tendu on korralikult kaane kiljes.

. Laigake puuvili vaikesteks tiikkideks, enne kui panete selle filtrisse.

. Kuivatatud toiduaineid, nt sojaube, tuleb enne filtrisse panemist leotada.

EIektroma§netiIised viljad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vélju (EMF) kisitlevatele standarditele. Kui seadet
kasitsetakse Sigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastava\t on seda tdnapdeval kiibelolevate teaduslike
teooriate jdrgi ohutu kasutada.

Ringlussevott

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest materjalidest ja osadest, mida on
vGimalik ringlusse votta ning uuesti kasutada.

Kui ndete toote kulge kinnitatud maha tdmmatud priigikasti simbolit, siis kehtib tootele

Euroopa direktiiv 2002/96/EU: t ,
|

Arge kunagi visake seda toodet muude majapidamisjddtmete hulka. Palun viige ennast kurssi
elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.
Toote Sige kdrvaldamine aitab viltida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimeste tervisele.

Sisseehitatud ohutuslukk

Sisseehitatud ohutuslukk tagab, et saate seadme sisse Itilitada ainult siis, kui olete kannmikseri kannu,
peenestaja ndu voi hakkija kannu Sigesti mootori kilge kinnitanud. Kui kannmikseri kann, peenestaja néu
VoI hakkija kann on korralikult kinnitatud, siis ohutuslukk avaneb.

2 Garantii ja hooldus

Kui seadmed vajavad hooldust, soovite lisateavet v3i teil on probleeme seadmete kasutamisel,
kiilastage Philipsi kodulehekilge aadressil www.philips.com vai v&tke thendust kohaliku
Philipsi Klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiivoldikust). Kui teie riigis ei ole
klienditeeninduskeskust, pdorduge Philipsi toodete kohaliku mitigiesindaja poole.

1 Vazno
Prije koristenja mijedalice pazljivo procitajte ovu knjiZicu s vaznim informacijama i spremite je za buduce
potrebe.

Opcenito

Opasnost

. Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu i nemojte je ispirati pod
vodom. Za ¢is¢enje jedinice motora koristite viaznu krpu.

Upozoren]e

Prije ukopCavanja aparata provjerite odgovara i mrezni napon naveden na aparatu naponu lokalne mreZe.

. Ako je kabel za napajanje oste¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlateni Philips servisni centar il
neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasne situacije.

. Aparat nemojte koristiti ako je ostecen utika¢, mrezni kabel ili neki drugi dio.

. Vr¢ mijesalice, posudu mlinca (samo odredeni modeli) ili zdjelu sjeckalice (samo odredeni modeli)
nikada nemojte koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje aparata.

. Aparat nikad ne smije raditi bez nadzora.

. Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

. Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala aparatom.
. Nemojte dodirivati rezace, narocito dok je aparat ukopcan. Rezadi su vrlo ostri.
Paznja
Aparat obavezno iskljucite iz napajanja prije dodavanja, odvajanja ili podesavanja nekog od nastavaka.
. Nikada nemojte koristiti dodatke ili dijelove drugih proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.
. Nemojte premasiti oznaku za maksimalnu razinu na vréu ili posudi mijesalice (samo odredeni modeli).
. Nemojte premasiti maksimalne kolicine i vrileme pripremanja naznacene u odgovarajucoj tablici.

. Aparat se moZe ukljuciti samo ako je vi¢ mijeSalice ili posuda (samo odredeni modeli) pravino
pricvrs¢ena na jedinicu motora.

Mijesalica

Upozoren]e
U vr¢ mijesalice nikada ne gurajte prste ili predmete dok aparat radi.

. Prilikom rukovanja rezacima mijeSalice ili njihovog &iScenja nemojte dodirivati otre rubove. Oni su
vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima.

. Provjerite je |i jedinica s rezac¢ima sigurno pri¢vrs¢ena u vréu mijesalice prije no $to ga pricvrstite na

jedinicu motora.

. Ako se jedinica s rezatima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju.

Paznja

. U vr¢ mijegalice nikada nemojte stavijati sastojke cija je temperatura visa od 80°C.

. Kako bi se sprijecilo prolijevanje, u vir¢ mijesalice nemojte stavijati vise od 1,25 litara tekucine,
narocito u slucaju obrade pri velikoj brzini. Prilikom obrade vrucih tekucina ili namirnica koje stvaraju
pjenu u vr¢ mijeSalice nemojte stavjati vise od 1 litre sadrzaja.

. Aparat ne smije raditi duze od 2 minute odjednom. Prije nastavka rada pricekajte da se aparat
ohladi na sobnu temperaturu.

. Prije no $to ukljucite aparat obavezno provjerite je li poklopac pravilno zatvoren i pricvrs¢en na vrc, a
mjerna posuda praviino umetnuta u poklopac.

Upozorenje

. Razina buke = 86 dB [A]

Mala sjeckalica i mlinac
Upozoren]e
Provierite je i jedinica s rezacima sigumo pri¢vrscena u sjeckalici/posudi mlinca prije nego Sto wr¢

. Tisztités sordn ne érintse meg a turmixgép apritdkéseit. Nagyon élesek, és kdnnyen megvaghatja

magdt veltk.

. A turmixkehely motoregységre torténd felhelyezése elétt ellenérizze, hogy a kések biztonsdgosan
ileszkednek-e a motorhoz.

. Ha az apritékés beszorul, az elakaddst okozé anyagok eltdvolitdsa eltt hiizza ki a készulék hdldzati
dugdjét a fali aljzatbdl.

Flgyelem
Ne t6ltsén 80 °C-ndl forrdbb anyagot a turmixkehelybe.

. A kifreesenés elkertilése érdekében ne ontson 1,25 liternél t6bb folyadékot a turmixkehelybe,

kiilondsen, ha magas fokozaton turmixol. Ha forrd folyadékot, vagy habosodd alapanyagokat
turmixol, a maximalis mennyiség 1 liter

. Ne Uzemeltesse a készliléket egyszerre 2 percnél tovabb. Mielétt a késziiléket Ujra haszndng, hagyja
lehdiini szobah&mérsékletdire.

. A készlilék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a fedelet jOl lezdrta-e/fdlhelyezte-e, és a
mérdépohar megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

Megjegyzés

. Zajszint = 86 dB [A]

Mini aprit6 és daraléd

Flgyelmeztetes
A turmixedény motoregységre torténd felhelyezése elétt ellendrizze, hogy a kések biztonsdgosan
lettek-e beszerelve az apritéedénybe/dardléedénybe.

. Tisztitds sordn ne érintse meg az aprité/dardld késeit. Nagyon élesek, és kdnnyen megvdghatja magdt

vellk.
. Ha az apnitékés beszorul, az elakaddst okozé anyagok eltdvolitdsa elétt hiizza ki a készilék hdldzati
dugdjét a fali aljzatbdl.
. Ne 6rdljén a dardléval nagyon kemény alapanyagokat, példaul szerecsendidt, kandiscukrot vagy jégkockat.
Flgyelem

Ne mUkadtesse a mini apritdt vagy dardlét megszakitas nélkil 30 masodpercnél hosszabb ideig. A
munkafolyamatok k&zott hagyja szobahémérsékleten lehdini.

. A szivdrgds megelézése érdekében a mini apritéedény vagy dardldedény felerdsitése elétt ne feledje
az apritokésbe he\yezn\ a tomitégydnit.

. A szegfliszeget, anizst és csw\lagan\zst mindig més alapanyagokkal egytitt apritsa. Onmagukban Gréive
ezek kdrt tehetnek a készlilék mlianyag részeiben.

. Szegfliszeg, dnizs, fahéj vagy hasonld alapanyagok &riése esetén a dardldedény elszinezédhet.

. A dardlé nem alkalmas nyers hus apritasara. Erre a célra haszndlja a turmixgépet.

. Ne haszndlja a dardlét folyékony keverékek, példdul gyiimalcslé készitésére.

Sziliré

Flgyelem
Ne haszndlja a sz(rét 80 °C-ndl forrébb alapanyagokhoz.

. Soha ne toltse tul a sz{rét. Ne toltse a sz(irdt a fém rész folé.

. A készlilék bekapcsoldsa elétt mindig ellendrizze, hogy a turmixkehely fedele megfeleléen van-e
rahelyezve, és a mérépohdr megfeleléen a helyére illeszkedik-e.

. A gyimolesot kisebb darabokra vagva helyezze a szlirébe.

. Aztassa be a szdraz alapanyagokat - mint példdul a széjababot -, mielétt a szirébetétbe tenné Sket.

Elektroméagneses mezdk (EMF)

Jelen Philips késziilék megfelel az elektromdgneses mezdkre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak Amennyiben
a haszndlati tmutatdban foglaltaknak megfeleléen tizemeltetik, a tudomdny mai dlldsa szerint a késziilék
biztonsdgos.

Ujrafelhasznalas

Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek felhasznaldsaval készdlt, amelyek
Ujrahasznosithatdk és Ujra felhasznalhatdk.

A terméken taldlhaté dthizott kerekes kuka szimbdlum azt jelenti, hogy a termék megfelel a
2002/96/EK eurdpai irdnyelvnek.

Ne kezelje a késziléket hdztartdsi hulladékként. Tdjékozddjon az elektromos és elektronikus
késziilékek hulladékkezelésére vonatkozd helyi térvényekrdl. A feleslegessé valt készilék

helyes kiselejtezésével segit megel6zni a kdrnyezet és az emberi egészség kdrosoddsat. |

Beépitett biztonsagi zar

Ez a funkcid biztositja, hogy a készlilék csak akkor legyen bekapcsolhatd, ha a turmixkehely, az apritéedény
vagy a dardléedény megfeleléen van felhelyezve a motoregységre. Ha a turmixkehely, a dardléedény vagy
az apritéedény megfeleléen van felhelyezve, a beépitett biztonsagi zdr kiold.

2 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziksége, javittatdst szeretne igényelni vagy va\ami\yen probléma merlil fel, litogasson
el a Philips honlapjdra (www.philips. com) vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatahoz (a
telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancwalevelen) Ha orszdgdban nem mdkadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

1  MaHbi3Abl aknapaT
BaeHaepAi KoaaaHGaCTaH BypbiH OCbl MaHbI3AbI aKMapaT MapaKLLAChiH MyKMAT OKbIM LUbIFbIM, OHbI
KenelLeKTe Kapay YLUiH CaKTan KobIHbI3.

2KaAnbl aknapat

KayinTi »araaitaap

. MoTopab! CyFa Hemece Backa CyibIKTbIKKa GaTbipyFa GOAMANAbI, HEMECE KpaH acTbiHAAFbI CyMeH
LaioFa A2 6OAMANABL DASKTPKO3FAATKBILLITEIH BAOTbIH TasaAdy YLLIH biAFaA LYOEPEKTI MaiAaAaHbIHbI3.

AbaiiraHpi3!

. Kypanabl kocnac GypbiH, OHAA KOPCETIATEH KEPHEYAIH XKEPTIAIKTI XKeAi KepHEYIHE CaVKeC KeAETIHIH
TeKCepin anbiHbI3.

. KyaT cbiMbl 3aKbiMAaHFaH BOACa, KayimnTi »arFAait OpbiH aAMaybl YLLiH, OHbl Tek Philips koMnaHmsacbiHAR,
Philips MakyaA@FaH KbIBMET OpTaAbiFbiHAA Hemece BIAKTI MamMaHAApP aybiCTbIPybl Kepek.

. Erep wrencesaik yubl, KyaT CbiMbl HeMece e3re GeALeKTepi 3akbiMAaaHFaH BOACA, Kypanab!
ManaAaAaHOaHbI3.

. KyPbIAFbIHBI KOCY »aHE OLLIPY YLLIH GACHAEP bIABICHIH, AMIPMEH CTaKaHbiH (Tek GeAriai bip

TYPAEPAE) HEMECE €T TyPafbllll bIAbICHIH (TeK GEAriAl Bip TYPAEPAE) KOAAAHYFa GOAMAMADI.

. KypanAbiH KaAaraadyCbi3 ICTEN TypyblHa YKOA GEPMEH3.

. Kosrany, cesy Hemece oiinay KabIAETI TOMEH, TOXIPUOEC MeH BIAIMI XOK aaaMaap (COHbIH iLiHAE
6ananap) OyA KypaAAbl KayinCi3Air YLLIH »ayarTbl aAaMHbIH KaAaFaAdybIHCbI3 HEMECE OChl KypaAAbl
NaiiAanaHy TYPaAbl HYCKAyAapChi3 MaiaanaHbaybl KepekK.

. BananapAbIH KypaAMEH OMHayblHa XOA BepMeHi3.

. [MbiaKTapAbIH Xy3iH yCTaMaHbI3 (Scipece Kypaa KyaT Ke3iHe KoCyAbl TypraH ke3ae). [biakTap
oTe eTKIp.

ECKepTy

Kypa/\m:l HHap, 66/\UJEKTep HEMECE Ke3 KeAreH 69/\LLI6KTEP\H CQMKeCTeHAIpep KesAe MIHAETTI
TYPAE OHbl TOKTaH &>KbIpaTbIHbI3.

. Backa eHaipywiaep wbirapraH Hemece Philips KoMnaHMACs! HaKTb! yCbiHOaFaH KOCaAKbI Kypaaaap
MeH BeALIEKTEPAI NaraaAaHYLLbl 6OAMaHbI3. OHAAM KOCaAKbI KYPaAAGP MeH BOALLIEKTEPA]
MafAAAGHCaHbI3, KYPaAAbIH KEMIAAI ©3 KyLLiH XKOsiAb.

. BAeHAEp biabICbIHAAFEI HEMeCe CTaKaHAaFbl (Tek GeAriAl Bip TYPAEPAE) eH XKOFapFbl KOpPCETKILLTEH
acbipMaHbI3.

. BAeHAEPAI VHTPEAVEHTTEPMEH TOATBIPFAH KE3AE, KECTEAE KOPCETIATeH HOPMAAGH acray Kepek,
COHAQM-aK AQMbIHAGY YaKbITbIH Ad CaKTay KaXKeT.

. KypbIAFbIHBI BAEHAEP blAbICH! HEMeCe CTakaH (Tek BeArial Bip TypAepAe) MOTOpP BAOTbIHA AYPbIC
OpHaTbIAFaHAG FaHa KOCyFa 60AaAbI.

BaeHaep

AbaiiAaHpi3!

. Kypa »yMbiC xacan TypraHag, BaHKire caycakTapblHbI3AbI HEeMece Gacka 3aTTapAbl Canyra GOAMANABI.

. ¥CTan TypraHAQ HEMECE Ta3aAan »aTKaHAR, GACHAEP Mbilak GAOTbIHBIH XKY3AEPIH YCTamaHbI3.
Onap eTe oTKIp, COHABIKTaH Ci3 CaycaKTapblHbI3AbI OHait KECin aAybiHbI3 MyMKIH.

. BaHKiHi AeKTPOKO3FaATKBILL BAOTiIHE OPHATYABIH aAABIHAR, Mbiliak Beniri GaeHaep GaHkiciHe Bepik
BEKITIATEHAIMNHE KE3IHI3AI METKI3IHI3.

. Erep nbiluarbl Typbin KaACa, MbiliafbiH YCTan TypFaH Tafam KaAABIKTapbliHaH Ta3apTy YLUiH aAAbIMEH
KYPBIAFbIHBI TOK KOBIHEH CybIpbIHbI3.

EcxepTy

Baeraep kymbipacbiHa 80 °C-TaH bICTbIK a3blK CaAMaHbI3.

. Tacbin KeTyAeH cak 6oAy yLLiH, baeHAep 6aHKacbiHa 1,25 AMTPAEH apTbiK CYMbIKTBIK KyiMaHbI3,
Scipece KoFapbl KbIAAAMABIKIEH LLAMKAN aTKaHAA. bICTbIK Hemece KeBIKTEHETIH CyMbIKTBIKTapAbI
LalKan »aTkaHAg, bAeHAep 6aHKacbiHa 1 AUTPAEH apTbiK CYVbIKTBIK Ky MaHbI3.

. Kypanab! Y3AIKCI3 2 M HYTTaH apTbiK icke Kocrarbi3. LLaikayAbl »aAFacTbipap aAABIHAR KYPBIAFBIHbI
6eAMe TemnepaTypachiHa AEMIH CybITbiN aAbIHBI3.

. Kypanasl Kocap arablHAR bIABIC KaKaFbl AYPBIC HHAAFAHABIFbIH MKOHE KaKMaKKa BALLEY KaCbiFbl
AYPIC CaAbIHFAHABIFBIH TEKCEPIMN aAbIHBI3.
Eckeptne

. LLly aeHrerti = 86 oAb (A)

LWarbiH Typafblill MeH AMIPMeH

AbaiaaHpi3!

. MoTop 6AOrbIHA LAMKAFBILITBI KUMi3epAEH OYPbiH, MbllIak 6A0TbI TypaFbilL/AVIPMEH CTakaHbIHa
MbIKTan GEKITIATEHIHE KO3 XKETKI3IHI3.

. ¥CTaraHAQ HEMeCe Ta3aAan »aTKaHAR, TyPaFbILITbIH/AMIPMEHHIH MbilIaK BAOTbIHBIH XY3AEpiH
yCTaMaHpi3. Orap eTe eTKIP, COHABIKTaH Ci3 CayCaKTapblHbI3AbI OHal KeCin aAybiHbI3 MyMKIH.

. Erep nbilLarbl Typbin KaAca, MbiliafbiH YCTan TypFaH TaFam KaAABIKTapbiHaH TasapTy YLUIH aAAbIMEH
KYPBIAFbIHBI TOK KE3IHEH CybIpbIHbI3.

° ¥CaKTanIUJTa aca KaTTbl GHiMAepAi YCaKTamMaHbl3, MbICaAbl, MyCKaT »aHFaKTapblH, My3 KeMNUTTEP
MeEH My3 TYMIPLIKTEPIH.

ECKepTy

LLlarbiH TypasbilUTbl HeMece AnipMeHA] TokTaTrnacTaH 30 cekyHATaH apTbiK ICTeTreH3. OHaey
LUMKAAADbI apacbiHAA OHbl berme TemnepartypacbiHa AeVIIH CaAKbIHAATBIM aAbIHbI3.

. LLlarbiH TyparbilLTbl HEMECE AMipMeH CTaKaHbIH KypacTbipap aAAbIHAG, Mbillak BAOrbIHA TbiFbI3AAFbILL
CaKVHaHbl CaAYAbl YMbITMaHbI3, SWTnece a3b\K*TY/\iKTep arblin KST}/i MYMKiH.
. Kanamnibip, »yAAbI3AbI DoAEH oHe 6oACH ASHAEPIH SpAalibIM Dacka a3biK-TyAIKTEpMEH bipre

oHAEHI3. Beaek eHaece, ByAap KYParAbIH MAGCTMACCAABIK MAaTEPHAAAAPBIHA 3aKbIM KEATIPYI MYMKIH.
. ¥caKTarblilLl CTakaHb! KaAaMIbIP, aHMC XoHE ASM KabbIK CUAKTBI OHIMAEPAI OHAETEH Ke3AE TYCIH
KOFaATYbI bIKTVMaA.

pri¢vrstite na jedinicu motora. . AVipMeH WuKi eTTi Typayra »apamaniabl. OHbH OpHbiHA GAEHAEPAI KOAAGHBIHBI3.
. Prilikom rukovanja rezacima sjeckalice/mlinca ili njihovog ¢is¢enja nemojte dodirivati ostre rubove. . YCaKTaFbILITI XKEMIC LbIPbIHbI CUAKTBI CYibIK KOCMAAGPAD! AAbIHAGY YLLIH MafAaAaHBaHbI3.
Oni su vrlo ostri i mogli biste lako porezati prste na njima. -
. Ako se jedinica s rezacima zaglavi, najprije iskopcajte aparat, a zatim izvadite sastojke koji smetaju. CY3I'I
. Milinac nikada nemojte koristiti za usitnjavanje vrlo tvrdih sastojaka kao $to su muskatni orascic, ECKepTy
kineski kristalni Secer i kockice leda. Temnepatypace 80°C-TaH »OFapb! MHTPEAVEHTTEPAI AdiibIHAAFaHAR CY3TiHI KOAAAHYFa COAMAAbL.
Paznja . Cyarire WwamaaaH Tbic ykTeme Tycipmenis. Cy3riHi MeTaam GeniriHeH apTbiK eTiN TOATbIPMAHbI3.
. Malu sjeckalicu ili mlinac nikada nemojte koristiti duze od 30 sekundi bez prekida. Ostavite je da se . KypbiAFbIHBI KOCAP aAAbIHAA BAEHAEP bIABICHIHBIH KaKMaFbl AYPbIC aObIAFaHbIH/ KVHAAFaHBIH KoHe
ohladi do sobne temperature izmedu ciklusa obrade. KaKMaKKa ©ALLISY bIAbICHIHBIH AYPbIC CaAbIHFAHAbIFbIH TEKCEPIHI3.
. Nikada ne zaboravite staviti brtveni prsten u jedinicu s rezacima prije sastavljanja male sjeckalice ili . HeMic unaeKTepAl cy3rire caaap anAbIHAR OAAPABI KilkeHe BeAiKTepre 6eAiHi3.
posude mlinca jer u suprotnom moze dodi do curenja sastojaka. . Con bypLuakTapbl CUAKTbI KyPFaK MHTPEAMEHTTEPA] Cy3rire Caamac BypbiH CyFa CaAbIn XIOITIN aAbiHbI3.
. Klincice, anis i siemenke anisa uvijek obradujte zajedno s drugim sastojcima. Ako se obraduju
zasebno, ti sastojci mogu nagristi plasticne dijelove aparata. DAeKTpoMarHUTTIK epictep (SMO)
. Posuda mlinca moZze izgubiti boju ako se mlinac koristi za usitnjavanje klincica, anisa ili cimeta. Ocbi Philips kypbirFbice! SASKTPOMArHMTTIK epicTepre (EMF) KabicTbl 6apAsic TanarTapra colkec Keneal.
. Milinac nije pogodan za sjeckanje sirovog mesa. Umijesto njega koristite mijesalicu. HycKayAbIKTa KEPCETIATEHARH YKSHE YKbINTbI KOAAAHBIAFAH XKaFAQIAG, KYPAAAbI MANAANAHY KaSIPTi FbIAbIMM
. Mlinac nemojte koristiti za obradu tekucih smjesa kao sto su vocni sokovi. APNEAAEP HETIBIHAE Kayinei3 BOAbIN TabbiAaAbL.
Filter Kaiita eHAey
Paznja ByA eHiM KariTa eHaen, KarTa naiaaAaHyra 60AaTbIH *OFapbl CarnaAbl MaTepuarAap MeH
. Fitter nikada nemojte koristiti za obradu sastojaka Cija je temperatura visa od 80°C. COALIEKTEPAEH HACAAFAH. .
. Nikada nemojte previde opterecivati filter: Nemojte puniti filter iznad metalnog dijela. OHIMAE YCTI Chi3bIAFarH AOHTEAKTI KOKbIC LLIrIHIH GeArici 6onca, eim Eypomasik 2002/96/EC
. Prije ukljucivanja aparata obavezno provjerite je li poklopac vréa mijesalice pravilno pric¢vricen, a AMPEKTVIBaCbIHA KIPETIHIH BinAPEA).

mjerna posuda pravilno umetnuta u poklopac na aparatu.
. Voce izrezite na male komade prije stavijanja u filter
. Suhe sastojke, poput zrna soje, namocite prije stavijanja u filter:

OHiMAI elll yaKbITTa 6acka TYPMBICTBIK KOKbICTeH Bipre TacTaMaHbi3. DAEKTP HoHE SAEKTPOHABIK
SHIMAEPATH BOAEK YKMHAAYbI TYPaAbl KEPIAIKTI EPEXEAEPMEH TaHbIChIHbI3. ECKi ©HIMAI KOKbICKa
AYPbIC AICMIEH TaCTay apKblAbl KOPLLAFaH OPTaHbl )KSHE aAaM AEHCAYAbIFbIH CaKTan KaAyFa 60oraApl.

EIektromagknetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ticu elektromagnetskih polja (EMF). Ako
aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama u ovom korisnickom prirucniku, prema dostupnim
znanstvenim dokazima aparat ¢e biti siguran za koristenje.

Recikliranje

Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i komponenti, pogodnih za recikliranje

i ponovno koristenje.

Kada na proizvodu vidite simbol prekrizene kante za otpad, to znadi da je uredaj obuhvacen
direktivom EU-a 2002/96/EC:

Proizvod niposto nemojte odlagati s drugim kucanskim otpadom. Raspitajte se o lokalnim

propisima o zasebnom prikupljanju elektricnih i elektronickih proizvoda. Pravilno odlaganje starih
proizvoda pridonosi sprjecavanju potencijalno negativnih posljedica po okolis i ljudsko zdravije. NS

Eradenl sigurnosni mehanizam

Zahvaljujudi oo znacajki aparat mozete ukljuciti samo ako je vrc mijesalice, posuda mlinca ili sjeckalice
ispravno pricvricena na jedinicu motora. Ako se vr¢ mijesalice, posuda mlinca ili sjeckalice ispravno pricvrsti,
otkljucat ce se ugradeni sigurnosni mehanizam.

2 Jamstvo i servis

Ako su'vam potrebne informacije ili pomoc, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na wwwi.philips.com ili
se obratite Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi u medunarodnom
jamstvenom listu). Ako u va3oj drZavi ne postoji centar za potro3ace, obratite se lokalnom prodavacu
proizvoda tvrtke Philips.

1 Fontos!
A turmixgép elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el az informédcids flizet tartalmét, és Srizze meg
késébbi haszndlatra.

Altalanos

Vigyazat!

. Ne mentse a motoregységet vizbe vagy mas folyadékba, és ne éblitse le folyd viz alatt. A
motoregységet csak nedves ruhdval tisztitsa.

Flgyelmeztetes
A készulék csatlakoztatdsa elétt ellenérizze, hogy a rajta feftlintetett fesziltség egyezik-e a helyi héldzatéval

. Ha a héldzati kdbel meghibasodott, a kockdzatok elkertlése érdekében azt egy Philips szakszervizben,
vagy hivatalos szakszervizben ki kell cseréini.

. Ne haszndlja a késziiléket, ha a csatlakozddugd, a héldzati kabel vagy egyéb alkatrészek megsértiitek.

. Soha ne haszndlja a turmixkelyhet, a dardléedényt (csak bizonyos tipusokndl) vagy az apritdedényt
(csak bizonyos tipusokndl) a készulék be- vagy kikapcsoldsahoz.

. Ne mUkadtesse a késziléket feltigyelet nélkul.

. Nem javasoljuk a késztilék haszndlatdt csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkezdk,

tapasztalatlan, nem kell& ismeretekkel rendelkezé személyeknek (beleértve a gyermekeket is), kivéve
a biztonsagukért felel6s személy felvildgositdsa utdn, illetve felligyelet mellett.

. Vigydzzon, hogy a gyerekek ne jdtsszanak a késziilékkel.
. Ne nydljon az apritékésekhez, ha a készilék csatlakoztatva van. Az apritdkések nagyon élesek.
Flgyelem

Osszeszerelés, szétszerelés, illetve barmely tartozék bedllitdsa elétt mindig hizza ki a készllék
csatlakozddugdjét a fali aljzatbdl.

. Ne haszndljon mas gydrtétdl szdrmazd, vagy a Philips éltal jéva nem hagyott tartozékot vagy
alkatrészt. Ellenkezd esetben a garancia érvényét veszti.

. Ne toltse tdl a turmixkelyhen vagy a turmixedényen (csak bizonyos tipusokndl) feltiintetett
legnagyobb szintet.

. Ne lépje tdl a megfeleld tabldzatban feltlintetett maximdlis mennyiségeket és haszndlati id6t.

. A készlilék csak akkor kapcsolhaté be, ha a turmixkehely vagy a turmixedény (csak bizonyos
tipusokndl) megfelel6en fel van szerelve a motoregységre.

Turmixgep
Figyelmeztetés
. A készlilék mlikédése kézben soha ne nydljon a turmixkehelybe az ujjdval vagy bdrmilyen targgyal.

llwiHe opHaTbIAFaH KayiMnCisAiK KyAnbl

B¥/\ MYMKIHAIK 6/\SHA€p bIABICbI, AVMIDMEH bIAbICbI HEMECE Typarbllll CTaKaHbl MOTOP 6rorbiHa AypbIC
OpHaTbIAFaH X(aFAaMAa KYPbIAFbIHBI KOCyFa MYMKIHA\K 6epeAl E/\eHAep bIAbICbI, AVHPMSH HEeMece Typarblll
CTaKaHb! AYPbIC OPHATBIACA, ILLKI KaYINCI3AIK KYAMbI alLbIAAAbI.

2 KenlAAl K >KoHE KbISBMET KepCeTy

Erep cizre Kbi3MeT Hemece aKmapaT KKET BoAca Hemece LuetuivereH Gip Mecene 6oaca, wwwiphilipscom
MexeHKarbiHAFb! Philips Beb-caitTbiHa KipiHi3 Hemece eaiiaeri Philips TyTbiHyLbINapAbI KOAARY OPTaAbifbiHA
xabapAacbiHbi3 (TerePOH HOMIPIH AYHUEXY3IAIK KEMIAAIK KiTanLuacbiHaH Tabacki3). Erep eAHiBAe TyTbHyLbIAapFa
KOAAQY KOPCETY OpTanbifbl GOAMACE, OHAA epriAKTI Philips KOMMaHMAChIHBIH AVAEpIHE GapbiHbI3.

1 Svarbu

Pries pradédami naudotis maiSytuvu atidZiai perskaitykite §j lankstinuka ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.
Bendrasis aprasas

Pavojus

. Niekada nemerkite variklio | vandenj ar kita skystj ir neskalaukite jo po tekanciu vandeniu.Varikliui
valyti naudokite tik drégng audinj.

Ispéjimas

. Pries jjungdami prietaisg, patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

. Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti , Philips" darbuotojai, ,,Philips™ jgaliotasis techninés

priezidiros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla pavojus.
. Jei kiStukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pazeistos, prietaiso nenaudokite.

. Norédami jjungti ar isjungti prietaisa, niekada nenaudokite maisytuvo indo, smulkintuvo menzarélés
(tik specifiniuose modeliuose) arba kapoklio dubens (tik specifiniuose modeliuose).

. Nepalikite veikiancio prietaiso be priezidiros.

. Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, sensoriniai ar psichiniai

gebéjimai yra riboti, arba tiems, kuriems triksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo

. Prizitirékite vaikus, kad jie nezaisty su pr|eta\su.

. Nelieskite aSmeny, ypac kai prietaisas prijungtas prie maitinimo lizdo. ASmenys yra labai astris.
Démesio

. Pries surinkdami, ardydami ar keisdami bet kokias dalis, prietaisg visada iSjunkite.

. Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy arba nerekomenduojamy , Philips". Jei
naudosite tokius priedus arba dalis, nebegalios jisy garantija.

. Nevirsykite didZiausios Zymos, esancios ant maiSytuvo indo ar menzarélés (tik tam tikruose modeliuose).

. Nevirsykite maksimaliy kiekiy ir gaminimo laiko, kurie nurodyti atitinkamoje lenteléje.

. Prietaisa galima jjungti tik tuo atveju, jei maiSytuvo indas ar menzdrélé (tik tam tikruose modeliuose)
tinkamai uzdéta ant variklio jtaiso.

MaiSytuvas

lspepmas
Prietaisui veikiant, jokiu blidu nekiskite | ma|sytuvo asof] pirsty ar daikty.

. Nelieskite maiSytuvo pjaustymo jtaiso aSmeny, kai jj naudojate ar valote. ASmenys labai astrUs, todél
galite lengvai sipjauti.

. Pries uzdédami maiSytuvo asotj ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad menciy jtaisas gerai pritvirtintas prie

maiSytuvo gsocio.

. Jei pjaustymo [taisas jstringa, iStraukite prietaiso kiStukg i$ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo
jtaisa blokuojancius produktus.

Démesio

. Niekada nedékite | maiSytuvo asotj produkty, karstesniy nei 80 °C.

. Kad neiSsitaskyty, nepilkite | maiSytuvo indg daugiau nei 1,25 litro skysciy, ypac jei apdorojate maista
dideliu greiciu. Nepilkite  maiSytuvo inda daugiau nei 1 litro, jei apdorojate karstus skyscius arba
putojancius produktus.

. Neleiskite prietaisui veikti ilgiau nei 2 minutes be pertraukos. Leiskite prietaisui atvésti iki kambario
temperatdros pries tesdami darba.

. Pries jjungdami prietaisa, jsitikinkite, kad dangtis tinkamai uzdétas ant gsocio ir uzdarytas, o matavimo
puodelis tinkamai jstatytas.

Pastaba

. Triukdmo lygis = 86 dB [A].




Minikapoklis ir smulkintuvas

|spéjimas

. Pries uzdédami menziréle ant variklio jtaiso, jsitikinkite, kad pjaustymo jtaisas saugiai pritvirtintas prie
kapoklio / smulkintuvo menzdirélés.

. Nelieskite kapoklio / smulkintuvo asmeny, kai jj imate ar valote. ASmenys labai astrs, todél galite
lengvai jsipjauti.

. Jei pjaustymo jtaisas jstringa, iStraukite prietaiso kistuka i§ maitinimo lizdo pries iSimdami pjaustymo
jtaisg blokuojancius produktus.

. Niekada smulkintuvu nemalkite labai kiety produkty, tokiy kaip muskato riesutai, kiniskas gabalinis
cukrus ar ledo kubeliai.

Démesio

. Jokiu blidu nenaudokite minikapoklio ar smulkintuvo be pertraukos ilgiau nei 30 sekundziy. Leiskite
jam atveésti iki kambario temperatdros tarp veikimo cikly.

. Kad nenutekeéty, pries uzdédami minikapoklio ar smulkintuvo menziréle niekada nepamirskite |
pjaustymo jtaisg jdéti sandarinimo Ziedo.

. Gvazdikeélius, zZvaigzdanyzius ir anyziy séklas visada apdorokite kartu su kitais produktais. Jei apdorosite
atskirai, Sie produktai gali pazeisti plastikines prietaiso dalis.

. Smulkintuvo puodelis gali prarasti spalva, jei apdorosite tokius produktus, kaip gvazdikeéliai, anyziai ar
cinamonas.

. Smulkintuvas néra pritaikytas Zaliai mésai kapoti. Tam naudokite maiSytuva.

. Nenaudokite smulkintuvo skysciy, tokiy kaip vaisiy sultys, gamybai.

Filtras

Démesio

. Niekada nedékite j fittra produkty, kuriy temperatdra aukstesné, nei 80 °C.
. Niekada neperkraukite filtro. Nepripildykite filtro vir$ jo metalinés dalies.

. Prie$ jjungdami prietaisa visada jsitikinkite, kad maiSytuvo indo dangtis tinkamai uzdétas, o matavimo
puodelis tinkamai jdétas.
. Pries dédami vaisius | filtra, supjaustykite juos mazesniais gabaléliais.

. Pries dédami  fittra dZiovintus produktus, tokius, kaip sojy pupelés, juos imirkykite.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

Sis ,Philips" prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai pagal Siame
naudotojo vadove pateiktus nurodymus eksploatuojamas prietaisas, remiantis dabartine moksline
informacija, yra saugus naudoti.

Perdirbimas
Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés medziagas ir komponentus,
kuriuos galima perdirbti ir naudoti pakartotinai.

Jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj, pritvirtinta prie produkto, tai

reiskia, kad produktui galioja Europos Sajungos direktyva 2002/96/EB:

Neidmeskite Sio produkto su kitomis buitinémis atliekomis. SuZinokite, kokios vietinés

taisyklés taikomos atskiram elektriniy ir elektroniniy produkty surinkimui. Tinkamas seny

produkty iSmetimas padeda iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.  EE

Integruota apsauginé spynelé

Si funkcija uztikrina, kad jUs galétuméte jjungti prietaisa tik tada, kai maiSytuvo indas, smulkintuvo arba
kapoklio menzurélé yra tinkamai uzdéti ant variklio jtaiso. Jei maisytuvo indas, smulkintuvo ar kapoklio
menzdrélé tinkamai uzdéti, integruotas saugos uzraktas atsirakins.

2 Garantlga ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidira ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite , Philips" svetainéje
wwwiphilips.com arba kreipkités |, Philips” klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numer rasite
visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje néra Klienty aptarnavimo centro, kreipkités
j vietinj ,,Philips"* platintojg.

Latviesu

1 Svarigi

Pirms blendera \%toéanas rpigi izlasiet So informativo bukletu un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma

varétu ieskatities taja arf turpmak.

Visparigi

Briesmas

. Nekad nelieciet motora bloku tdeni vai kada cita skidruma un neskalojiet to zem krana. Motora
nodaljuma tifSanai izmantojiet tikai mitru draninu.

Bridinajums!

. Pirms ierices pievienosanas elektroftiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jdsu maja.

. Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos no bistamam situacijam, jums tas janomaina Philips pilnvarota
servisa centra vai pie lidzigi kvalificEtam personam.

. Nelietojiet ierici, ja bojata tas kontaktdaksa, elektribas vads vai citas sastavdalas.

. Nekad neizmantojiet blendera kriiku, dzimavinu kausu (tikai noteiktiem modeliem) vai smalcinataja
trauku (tikai noteiktiem modeliem), lai ieslégtu un izslégtu ierici.

. Nekad neatstajiet ierici darbiba bez uzraudzibas.

. So ierici nedrikst izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem
vai ar nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav pasi vinus
apmadijusi $o ierici izmantot.

. Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bémi.

. Nepieskarieties asmeniem, pasi ja ierice ir pievienota elektrotiklam. Asmeni ir [oti asi.

leveribai

. Vienmér atvienojiet ierici no stravas, pirms to saliekat, izjaucat vai uzvietojat kadu piederumu.

. Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat
$adus piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéka.

. Neparsniedziet uz blendera krikas vai kausa (tikai noteiktiem modeljiem) noradito maksimalo fimeni.

. Neparsniedziet tabula noraditos maksimalos daudzumus un parstrades laikus.

. lerici var ieslégt tikai tad, ja blendera krika vai kauss (tikai noteiktiemn modeliem) ir pareizi nostiprinats
uz motora bloka.

Blenderis

Bridinajums!

. lerices darbibas laikd nekada zina nelieciet blendera krika pirkstus vai priekSmetus.

. Parvietosanas vai firisanas laika nepieskarieties blendera asmens griezéjmalam. Tas ir loti asas, un jus
varat viegli sagriezt savus pirkstus.

. Parliecinieties, ka pirms krikas uzvietosanas uz motora nodalijuma asmenu bloks ir drosi piestiprinats
blendera kriikai.

. Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblok&ja asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

leveribai

. Nekad nepiepildiet blendera kriiku ar sastavdalam, kas ir karstakas par 80 °C.

. Lai novérstu izslakstiSanos, nelejiet vairak par 1,25 | Skidruma blendera krika, ipasi, ja apstradajat
produktus ar lielu atrumu. Nelejiet vairak par 1 | blendera kriika, ja apstradajat karstus Skidrumus vai
putojosus produktus.

. Nedarbiniet ierici ilgak par 2 minitém bez partraukuma. Pirms turpinat apstradi, laujiet iericei atdzist
lidz istabas temperatQrai.

. Vienmér pirms ierices ieslégianas parliecinieties, ka vaks ir atbilstosi aizvérts/uzvietots uz krikas un
mérglaze atbilstosi ievietota vaka.

Piezime

. Trok3na fimenis: Lc = 86 dB [A]

Mini smalcinatajs un dzirnavinas

Bridinajums!

. Parliecinieties, ka pirms kausa uzstadiSanas uz motora bloka asmenu bloks ir drosi piestiprinats
smalcinatja/dziravinu kausam.

. Parvietosanas vai firsanas laika nepieskarieties smalcinataja/dziravinu asmens griez&jmalam. Tas ir loti
asas, un jUs varat viegli sagriezt savus pirkstus.

. Ja asmenu bloks iestrégst, pirms iznemat sastavdalas, kas noblokéja asmeni, atvienojiet ierici no elektrotikla.

. Nekad nesmalciniet dzirmavinas [oti cietus produktus, pieméram, muskatriekstu, Kinas rupjo cukuru
un ledus gabalinus.

leveribai

. Nekad nelietojiet mini smalcinataju vai dzirnavinas bez partraukuma ilgak par 30 sekundém. L aujiet
iericém atdzist lidz istabas temperatdrai starp parstrades cikliem..

. Lai novérstu skidruma nopltdi, vienmér uzlieciet asmenu blokam blivgredzenu, pirms piestiprinat
mini smalcinataju vai dzimavinu kausu.

. Vienmér parstradajiet kiploku daivinas, aniisu un anisa séklas kopa ar citiem produktiem. Apstradajot
atseviski, tas var bojat ierices plastmasas detalas.

. Dzirnavinu trauks var zaudét krasu, ja dzirnavinas tiek smalcinati tadi produkti ka kiploku daivinas,
aniss un kanélis.

. Dzirnavinas nav piemérotas jélas galas smalcinasanai. To vieta izmantojiet blenderi.

. Neizmantojiet dzimavinas Skidru maisijumu, pieméram, auglu sulu, gatavosanai.

Filtrs

leveribai

. Nekad nelietojiet filtru, lai apstradatu produktus, kuru temperatdra parsniedz 80 °C.

. Nekad neparslogojiet fittru. Nekad nepiepildiet filtru arpus ta metala dalas.

. Pirms ierices ieslégsanas vienmér parliecinieties, vai blendera kriikas vaks ir pareizi aizvérts/
nostiprinats un vai mérglaze ir pareizi ievietota vaka.

. Pirms pildat auglus filtrd, sagrieziet tos mazakos gabalinos.

. Pirms liekat fittra kaftétus produktus, pieméram, sojas pupinas, izmércéjiet tos.

Elektromagnetiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskajiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar $is rokasgramatas instrukcijam, ierice ir drosi izmantojama saskana ar misdienas
pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Otrreizeja parstrade

JGsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam,
kuras ir iesp&jams parstradat un izmantot atkartoti.

Ja redzat parsvitrotu atkritumu urnas simbolu uz produkta, tas nozZimé, ka uz $o produktu
attiecas ES direktiva 2002/96/EK:

Nekad neutilizéjiet 3o produktu kopa ar paréjiem sadzives atkritumiem. Lidzam iepazities ar E
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viet&jiem noteikumiem attieciba uz elektrisko un elektronisko produktu atsevisku savaksanu.
Pareiza jlsu veca produkta utilizacija palidz novérst potencidlo negativo ietekmi uz vidi un
cilvéka veselibu.

lebiivets drosibas sledzis

St funkcija nodrosina, ka varat ieslégt ierici tikai tad, ja blendera krika, dzimavinu vai smalcinataja kauss ir
pareizi uzstaditi uz motora bloka. Ja blendera kriika, dziravinu vai smalcinataja kauss ir atbilstosi uzstadti,
ieblvétais drosibas slédzis tiks atblokéts.

2 Garantija un apkope

Ja ir nepiecie3ams serviss vai informacia, vai art radusies probléma, lidzu, apmekigjiet Philips fimekla vietni
wwwiphilips.com vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brostra). Ja jusu valsti nav Klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitdja.

Polski

1  Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z blendera zapoznaj sie dokfadnie z ta ulotka informacyjna i zachowaj ja
na przyszosc.

Informacje ogdlne
Niebezpieczenstwo

. Nigdy nie zanurzaj czgsci silnikowej urzadzenia w wodzie ani innym ptynie. Nie optukuj jej pod
biezaca woda. Czes¢ silnikowa czys¢ wytacznie wilgotng szmatka.

Ostrzezenie

. Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, Ze napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z

napieciem w sieci elektrycznej.

. Ze wzgleddw bezpieczeristwa wymiane uszkodzonego przewodu sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

. Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego wtyczka, przewdd sieciowy lub inne czesci s uszkodzone.

. Nigdy nie uzywaj dzbanka blendera, naczynia mtynka (tylko wybrane modele) ani pojemnika
rozdrabniacza (tylko wybrane modele) do wiaczania lub wyfgczania urzadzenia.

. Nigdy nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub zostang
poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

. Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ sie urzadzeniem.

. Nie dotykaj ostrzy, zwlaszcza gdy wtyczka urzadzenia jest wiozona do gniazdka elektrycznego.
Ostrza sa bardzo ostre.

Uwaga!

. Przed sktadaniem i rozkiadaniem elementéw urzadzenia oraz regulacja ktdrejkolwiek czesci zawsze
wyjmij wiyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nie korzystaj z akcesoriéw ani czgdci innych producentdw, ani takich, ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu akcesoridw lub czesc spowoduje uniewaznienie gwarandii

. Nie przekraczaj maksymalnego poziomu zawartosci oznaczonego na dzbanku blendera lub naczyniu
(tylko wybrane modele).
. Nie przekraczaj maksymalnej ilodci sktadnikéw ani czaséw przygotowania podanych w stosownej tabeli.

. Urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera lub naczynie (tylko wybrane
modele) jest prawidtowo zalozone na czgs¢ silnikowa.

Blender

Ostrzezenie

. Nigdy nie wiktadaj palcéw ani zadnych przedmiotéw do dzbanka blendera podczas pracy urzadzenia.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej blendera podczas czyszczenia i skiadania. S one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo skaleczyc.

. Przed zatozeniem dzbanka blendera na czgs¢ silnikowa upewnij sie, ze czes¢ tnaca jest do niego

dobrze przymocowana.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikdw, ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

Uwaga!

. Nie wolno wypefnia¢ dzbanka sktadnikami o temperaturze wyzszej niz 80°C.

. Aby zapobiec rozlewaniu, nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1,25 | ptynu, zwlaszcza w
przypadku miksowania z duza szybkoscia. Nie wlewaj do dzbanka blendera wiecej niz 1 | ptynu, jesli
Jest on goracy lub moze wytworzy¢ duzo piany.

. Nie uzywaj urzadzenia diuzej niz 2 minuty bez przerwy. Przed ponownym uzyciem urzadzenia
zaczekaj na jego schtodzenie.
. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka zostata prawidtowo zamknigta/

zatozona na dzbanek oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.
Uwaga
. Poziom hatasu = 86 dB [A]

Minirozdrabniacz i mtynek

Ostrzezenie

. Przed zatozeniem naczynia rozdrabniacza/mtynka na cze$¢ silnikowa sprawdz, czy czes¢ tnaca jest do
niego dobrze przymocowana.

. Nie dotykaj ostrzy czesci tnacej rozdrabniacza/miynka podczas czyszczenia. S one bardzo ostre i
mozna sie nimi tatwo skaleczyc.

. W przypadku zablokowania ostrzy przed usunieciem sktadnikéw, ktdre je blokuja, wyjmij wtyczke
urzadzenia z gniazdka elektrycznego.

. Nigdy nie uzywaj mtynka do mielenia bardzo twardych sktadnikéw, takich jak: gatka muszkatotowa,
cukier w kostkach, czy tez kostki lodu.

Uwaga!

. Nigdy nie uzywaj minirozdrabniacza ani miynka dtuzej niz przez 30 sekund bez przerwy. Przed
ponownym uzyciem urzadzenia odczekaj, az ochtodzi sie do temperatury pokojowe.

. Przed zamontowaniem minirozdrabniacza lub naczynia miynka zatdz uszczelke na czed¢ tnaca.
W przeciwnym razie urzadzenie bedzie przeciekac.

. Gozdziki, anyz gwiazdkowaty i nasiona anyzu nalezy zawsze mieli¢ z innymi produktami. Jesli s one
mielone oddzielnie, moga uszkodzi¢ plastikowe Scianki urzadzenia.

. Naczynie mtynka moze ulec odbarwieniu w przypadku uzycia mtynka do zmiksowania takich
skdadnikéw, jak gozdziki, anyz czy cynamon.

. Miynek nie jest przystosowany do siekania surowego migsa. W tym celu nalezy uzy¢ blendera.

. Nie uzywaj miynka do miksowania ptynéw, np. soku owocowego.

Filer
Uwaga!
. Nie nalezy uzywac filtra do miksowania sktadnikéw o temperaturze wyzszej niz 80°C.
. Nie nalezy przecigzac filtra. Nie nalezy napefniac fittra powyzej metalowej czesci.

. Przed wiaczeniem urzadzenia zawsze sprawdz, czy pokrywka dzbanka blendera zostata prawidtowo
zatozona oraz czy miarka zostata poprawnie umieszczona w pokrywce.

. Przed wiozeniem do filtra pokrdj owoce na mniejsze kawatki.

. Namocz suche sktadniki (np. ziarna soi) przed wiozeniem ich do filtra.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

Niniejsze urzadzenie Philips spefnia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. Jesli uzytkownik
odpowiednio sie z nim obchodzi | uzywa go zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji obstugi,
urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja wyniki aktualnych badar naukowych.

Recykling

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatdw oraz komponentéw
wysokiej jakosci, ktére nadaja sie do ponownego wykorzystania.

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego pojemnika na odpady, oznacza to,
ze podlega on postanowieniom dyrektywy europejskiej 2002/96/WE.

Nigdy nie nalezy wyrzucac tego produktu wraz z innymi odpadami pochodzacymi E
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z gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z lokalnymi przepisami dotyczacymi
utylizacji sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiegac zanieczyszczeniu Srodowiska naturalnego oraz utracie zdrowia.

Whbudowana blokada bezpieczenstwa

Dzieki tej funkgji urzadzenie mozna wiaczy¢ jedynie wtedy, gdy dzbanek blendera, mtynek lub naczynie
rozdrabniacza sa prawidtowo zatozone na czesc silnikowa. Prawidiowe zamocowanie dzbanka blendera,
mitynka lub naczynia rozdrabniacza powoduje zwolnienie wbudowanej blokady bezpieczenstwa.

2 Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy oraz w przypadku jakichkolwiek pytar lub problemdw prosimy odwiedzi¢
nasza strong internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips
(numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwrdc sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

1 Important
Cititi cu atentie aceastd brosurd cu informatii importante Tnainte de a utiliza blenderul si pastrati-o pentru
consultare ufterioard.

Generalitati

Pericol

. Nu introduceti blocul motor Tn apd sau in alt lichid si nici nu-I clatiti sub jet de apd. Pentru curdtarea
blocului motor; utilizati numai o carpa moale.

Avertisment

. Inainte de a conecta aparatul, verificati dacd tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie nlocuit intotdeauna de Philips, de un
centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru a evita orice accident.

. Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul de alimentare sau alte componente sunt deteriorate.

. Nu utilizati niciodata vasul blenderului, bolul de mécinare (numai la anumite tipuri) sau castronul
tocdtorului (numai la anumite tipuri) pentru a porni si opri aparatul.

. Nu lasati aparatul sd functioneze nesupravegheat.

. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre persoane (inclusiv copii) care au capacitati fizice, mentale
sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand responsabild pentru
siguranta lor:

. Copiii trebuie supravegheati pentru a ne asigura ca nu se joacd cu aparatul.

. Nu atingeti lamele cutitului, in special atunci cand aparatul este in functiune. Lamele cutitului sunt
foarte ascutite.

Precautie

. Deconectati intotdeauna aparatul Thainte de a asambla, dezasambla sau ajusta orice componenta.

. Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de la alti producdtori sau nerecomandate explicit de
Philips. Dacd utilizati aceste accesorii sau componente, garantia se anuleaza.

. Nu depasiti indicatia maxima de pe vasul blenderului sau de pe bol (numai la anumite tipuri).

. Nu depasiti cantitatile maxime si timpii de preparare indicati in tabelul corespunzator.

. Aparatul poate fi pornit doar daca vasul blenderului sau bolul (doar anumite tipuri) este montat
corect pe blocul motor:

Blender

Avertisment

. Nu introduceti niciodata degetele sau un obiect in vasul blenderului in timpul functionarii aparatului.

. Nu atingeti marginile tdioase ale blocului taietor al blenderului atunci cand il manevrati sau il curatati.
Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea tdia la degete foarte usor:

. Asigurati-vd cd blocul tdietor este bine fixat in vasul blenderului inainte de a monta vasul pe blocul motor:

. Daca blocul tdietor se blocheaza, scoateti aparatul din prizd inainte de a indeparta ingredientele care
blocheaza blocul tdietor:

Precautie

. Nu umpleti niciodata vasul blenderului cu ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Pentru a preveni varsarea, nu turnati in vasul blenderului o cantitate de lichid mai mare de 1,25 litri,

n special cand procesati la o turatie mare. Nu turnati o cantitate de lichid de peste 1 litru in vasul
blenderului, atunci cand procesati lichide fierbinti sau ingrediente care in general formeaza spuma.

. Nu lasati aparatul sd functioneze mai mult de 2 minute intr-o reprizd. Ldsati aparatul sa se raceascd la
temperatura camerei fnainte de a continua procesarea.

. Verificati Intotdeauna capacul sé fie bine inchis/montat pe vas si vasul gradat sa fie introdus corect in
capac Tnainte de a porni aparatul.

Noti

. Nivel de zgomot = 86 dB [A]

Tocator fin si rasnita

Avertisment

. Asigurati-va cd blocul tdietor este bine fixat pe bolul tocdtorului/ragnitei inainte de a monta bolul pe
blocul motor:

. Nu atingeti marginile taioase ale blocului tdietor al tocatorului/rasnitei atunci cand l manevrati sau il
curatati. Acestea sunt foarte ascutite si v-ati putea taia la degete foarte usor

. Dacd blocul taietor se blocheazd, scoateti aparatul din priza inainte de a indeparta ingredientele care
blocheaza blocul taietor:

. Nu utilizati niciodata rdsnita pentru a macina ingrediente foarte tari, cum ar fi nucsoard, zahar candel
sau cuburi de gheata.

Precautie

. Nu utilizati niciodata tocdtorul fin sau rasnita mai muft de 30 de secunde fard intrerupere. Lasati-| sa
se rdceascd pana la temperatura camerei intre ciclurile de procesare.

. Nu uitati sd atagati garnitura pe blocul motor Tnainte de a monta bolul tocdtorului fin sau al ragnitei,
n caz contrar, pot apdrea scurgeri.

. Procesati intotdeauna cuisoarele, anasonul-stea si anasonul obisnuit fmpreuna cu alte ingrediente.
Daca sunt procesate separat, aceste ingrediente pot ataca materialele plastice ale aparatului.

. Bolul de macinat se poate decolora cand utilizati rasnita pentru ingrediente precum cétei de usturoi,
cuisoare si scortisoard.

. Rasnita nu este potrivitd pentru tocarea carnii crude. Pentru aceasta, utilizati blenderul.

. Nu utilizati rdsnita pentru a procesa lichide, cum ar fi sucul de fructe.

Filtru

Precautie

. Nu utilizati niciodata filtrul pentru a procesa ingrediente mai fierbinti de 80°C.

. Nu supraincarcati niciodata fittrul. Nu umpleti niciodata fittrul mai sus de partea sa metalica.

. Verificati Intotdeauna capacul vasului blenderului pentru a va asigura cd este corect montat si

paharul gradat pentru a va asigura ca este introdus corect in capac inainte de a porni aparatul.
. Taiati fructele in bucati mici inainte de a le pune in filtru.
. Lasati ingredientele uscate, precum boabele de soia, sd se lnmoaie, inainte de a le pune in filtru.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF). Daca este
manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este sigur,
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Reciclarea
Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale si componente de nalta %

calitate, care pot fi reciclate si reutilizate.

Cand vedeti simbolul unei pubele cu un X peste ea, aceasta inseamna ca produsul face
obiectul Directivei europene CEE 2002/96/EC:

Nu evacuati niciodatd acest produs impreund cu gunoiul menajer:Va rugdm sa va informati
despre regulamentele locale referitoare la colectarea separatd a produselor electrice si
electronice. Scoaterea din uz corecta a produselor vechi ajutd la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului si a sanatatii umane.

Disporzitiv de siguranta incorporat

Aceastd caracteristica va asigura cd puteti porni aparatul doar daca vasul blenderului, bolul rasnitei sau
al tocdtorului sunt montate corespunzator pe blocul motor: Dacd vasul blenderului, bolul rasnitei sau al
tocdtorului este montat corect, blocajul de siguranta incorporat este decuplat.

2  Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau ntdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa www.
philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi
in certificatul de garantie universal). Daca in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru clienti,
contactati distribuitorul Philips local.

1 BaxHas nHpopmaLms
I_lepeA Ha4aAOM 3KCMAyaTaunn OAEHAEPA BHUMATEABHO O3HaKOMbTECH C HACTOALLMM 6>/KI\STOM n
COXpaHNTE ero A4 AABHEVILLIErO MCMOAL30OBaHWS B KauecTse CNpaBOYHOrO MaTepuaia.

O6wue

OnacHo!

. 3arpeLLaeTcs Morpy»KaTb BGAOK SAEKTPOABUIATEAS B BOAY VA APYTVIE HUAKOCTH, & TAKKE MPOMbIBATL
€ro MoA CTPYer BoAbI AASH OUMCTIV BAOKA SAEKTPOABMIATEAS MOAG3YTECH TOABKO BADKHOM TKaHBIO.

BHumaHme!

. [Nepea noakaloueHiem Nprbopa ybeAUTech, YTO yKa3aHHOE Ha HEM HOMMHAABHOE HarpsikeHne
COOTBETCTBYET HAMPSPKEHMIO MECTHOM SAEKTPOCETH,
. B cAyuae noBpexxaeHis CETEBOTO LWHypa ero HEOOXOAKMO 3aMeHUTb. 4TobbI 0becreumnTs

6€30MacHYI0 3KCNAYaTaLWMio MPMOOPa, 3aMEHSIATE LUHYP TOABKO B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM
teHTpe Philips 1A B cepBICHOM LIEHTPE C NEPCOHaAOM BbICOKOM KBaANUKALIVA.

. He noAb3yritecs MpBOPOM, €CA CETEBOM LHYP, CETEBAA BIAKA MAW APYTUE ASTaAU MOBPEHACHDI.

. He vicnoas3yiiTe KyBLMH BAGHAEPA, CTakaH MEABHVILIbI (TOABKO AR HEKOTOPbIX MOAEAEIA) WAV KyBLLH
YalLly VBMEABHMTEAR (TOABKO AN HEKOTOPBIX MOAGAEH) AAA BKAIOHEHIA WAV BBIKAIOYEHMA MPrbopa.

. 3anpellaeTcs OCTaBAATb BKAIOUEHHBIN MpUOOp 6e3 mprcMoTpa.

. AaHHbii Nprbop He NpeAHasHaYeH AAA MCNOAB30BaHMS AVLIAMU (BKAIOYAst AETeN) C

OrPaHUYEHHBIMN MHTEAAEKTYaABHBIMA MA dJI/BMWeCKI/IMM BO3MOXXHOCTAMM, & TakxKe Avlamn C
HEAOCTATOUHBIM OMbITOM U 3HAHAMU, KPOME CAYHaeB KOHTPOAA MAM MHCTPYKTVUPOBaHWA Mo
BOMPOCaM MCMOAb3OBaHMA npw6opa CO CTOPOHbI AVLL, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e30MacHOCTb.

. He nossoasiiTe AeTAM UrpaTh C Mprbopom.

. He npuikacariTech K HOXam, ecAv MPUBOP MOAKAIOYEH K SAeKTpoceTu. /\e3B1s oueHb OCTpbie!

Mpeaynpexaerue

. [Nepea c60pKow, Pa3bOPKON 1 PEryAMPOBKO AETaAel OBA3ATEABHO OTKAIOUMTE MPUBOP OT CeTh
IAEKTPOMTAHMA.

. 3anpelLaeTcs NoAb30BaThCA KaKUMI-AUOO akcecCyapamit MAV ACTaAAMM APYTUX MPOUBBOANTEAEH,

He MMEeIOLLMX CrieLiaabHOM pekomeHaaLmn Philips. [py ncnoAb3oBaHMm Takyix akceccyapos 1
AETaAEN rapaHTUHbIe 0BS3aTEABCTBA TEPSIOT CHIAY.

M He 3anoanaiime KyBLUWH 6/\eHAepa VAU CTaKaH (TO/\bKO AN HEKOTOPbIX MOAS/\S;I) BbllLE OTMETKM
MaKCUMAABHOTO YPOBHS.

. He npesbiluaiTe MakCMaAbHOE KOAMYECTBO MPOAYKTOB U BpeMs paboTbl MPUOOPa, yKasaHHble B
TabAMLe.

° HPM6OP MO>HO BKAIOHNTD, TOABKO €CAM KyBLLMH 6/\eHAepa WAV CTaKaH (TO/\bKO AN HEKOTOPbIX
MOAe/\e;I) MPaBUAbHO YCTaHOBAEHbBI Ha 6A0K SAEKTPOABUrATEAA.

BaeHaep

BHumaHme!

° 3aﬂpeLLLaech OMyCKaTb MaAbLbl MA1 KaKne-AMbo MPEAMETDI BHYTPb KyBLUMHA 6/\eHAepa BO Bpems
paboTbl npubopa.

M HDM O6paLLLSHMM C HOMEBbIM BAOKOM 6/\eHAepa, a TaKkXKe BO BPEMSA €ro O4NCTKM He I‘IpMKaCa\ZTSCb
K PEXYLLMM Kpasm. HOMw 0ueHb OCTpbIe 1 Bbl MOYKETE MOPaHWTL MaAbLIbl.

. [Mepea Tem, Kak MPUCOEAMHUTL KyBLLMH GAEHAEPA K BAOKY SAEKTPOABUraTeAs, YOEANTECh, UTO
HOMEBOM BAOK XOPOLLIO MPUKPENAEH K KyBLUMHY BAeHAEpa.

° B CAyHae 3a€AaHNA HOXKEBOroO 6AOKa OTKAIOUMTE ﬂpM60p OT CETU, M3BAEKUTE MPOAYKTBI,
MPENATCTBYIOLLMNE ABVIKEHMIO AE3BUIA.

MpeaynpexaeHue

. He nomelwainTe B KyBLUMH BAEHAEPA MHTPEAMEHTBI, TEMMNepaTypa KOTopbiX Boilue 80° C.

. He HanoAHsITe KyBLIMH BAEHAEPA HUAKOCTBIO Bbille OTMETKM 1,25 ATpa. DTO NpeaoTBpaTUT

BbINAECKVBaHME MHIPEAVEHTOB 13 KyBLUMHA, OCOBEHHO MpK 06pPaboTKe Ha BbICOKOM CKOPOCTU.
Tarke nput 06pabOTKe rOPSUMX KUAKOCTEN UAV MHIPEAMEHTOB, OOPA3YIOLLIX MEHY MPK
B36VBaHIM, X OObEM HE AOMKEH MpeBbillaTh 1 AnTpa.

. He BraiovaitTe nprbop Goee YeM Ha 2 MiHYTbI HenpepbiBHOM paboTbl. [lepes NOBTOPHbIM
BKAIOYEHMEM MPHOOP AONKEH OCTbITb AO KOMHATHOM TeMriepaTypbl.

. [Mepea TeM Kak BKAIOUMTb MpUBOP, yOeAUTECh, YTO KPbILLKA MPaBIABHO YCTaHOBAEHA Ha KyBLUVHE, 1
MEpHbIM CTaKaH BCTaBAEH MPaBUAGHO.

Mpumeyanue

. Vposetb LwymMa = 86 b [A]
MUHK-M3MEABYUTEAD U MEABHMLIA

BHumanme!

. [Nepea Tem Kak MPYCOeANHITD CTakaH MEAbHHLIbI K BAOKY SAEKTPOABMraTeAs, ybeAUTeCh, YTO
HOMEBOM BAOK XOPOLLIO MPUKPENAEH K M3Me/\tHl/ITe/\IO/CTaKaH>/ MEAbHMLIBI.

M HDM O6paLLLSHMM C HOMEBbIM BAOKOM M3Me/\bHI/ITe/\ﬂ/M€/\bHVILLbI,a TaKXKe BO BPEMSA €ro O4NCTKM HE
npw(aca&rrect; K PEXYLIMM KPasMm. Hoxwn oveHb OCTpbl€ U Bbl MOXKETE MOPAHNTb MaAbLIbl.

. B cAyvae 3aeaaHms HOXEBOrO GAOKa OTKAIOUMTE MPUOOP OT CETY, U3BAEKITE MPOAYKTHI,
MPENATCTBYIOLLME ABVMKEHMIO A€3BII.

. He ncnoab3yrite MeAbHULY AAA NMEPEMAAbIBAHIA CAVLLKOM TBEPABIX MPOAYKTOB, HarpyMep,
MYCKaTHbIX OPEXOB, KyCKOBOIro caxapa v K)/6VIKOB AbAd.

MpeaynpexaeHue

.

3anpelLaeTcs NoAb30BaTHCA MUHW-U3MEABUMTEAEM WAV MeAbHMLIER AOAbLLE 30 cekyHa 6e3
nepepbisa. Aaitte NpuBopy OCTbITb A0 KOMHATHOM TEMMEPATYPb MEXAY PAGOUMMM LIMKAGMM.

. [epea cOOPKOIM MUHI-MBMEABYUTEAR AV CTaKaHa MEAbHWILIbI He 3a0yAbTe YCTaHOBUTbL
)’I'I/\OTHMTeAbHOe KOABbLIO Ha HOXEBOM 6/\OK, MHa4e BO3MOXXHa FIPOTSHKE.

* BcerAa V3MeAbHanTe BO3AMKY, 68Ab$:|H 1 aHNCOBOE CEMSA BMECTE C APYTUMU MHIPEANEHTAMA. Ecan
X UBMEABHYATb OTAEABHO, 3TU MHIPEAMEHTBI MOTYT MOBPEANTDL MAACTUKOBbIE ACTaAU an6opa.

° CTaKaH MEABHULIbI MOXKET NMOMEHATL LIBET MpU O6pa6OTKS HEKOTOPbIX MPOAYKTOB, TaKMX KaK
BO3AMKA, aHUC U KOpHLIA.

. MeAbHYLI2 HE MOAXOAUT AN M3MEABHEHMA ChIPOTO Msica. AR STOM LIEAV MCMOAL3YITE BASHAEP.

. He ncrnoabsyriTe MeAbHILY AAA MPUFOTOBAGHMA MUAKMX CMECEN, TakKx Kak GPYKTOBbINA COK.

DuAbTp

MpeaynpexkaeHue

. 3anpelLiaeTca UCroAb30BaTb GUALTP NpK 0bpaboTke NPOAYKTOB ¢ TemriepaTypoit Bbile 80° C.

. He nepetarpyxaitte GprALTp. He 3anoAHsTe GUALTP BbILLE METAAAUUECKON YacTu.

. [Nepea BrAloUeHViem NMprbopa ybeanTech, HTO KpbilLika KyBLUMHA GAEHAEPA YCTaHOBAEHA
MPaBMABHO, 8 MEPHBI CTaKaH YCTaHOBAGH COOTBETCTBYIOLLIMM OOPA3OM B KPBILLIKY.

. HapexsTe GpyKTbI Ha MeAKYIE KYCOUKM, MepeA, TeM Kak MOMECTUTL KX B GUALTP.

. HamoumTe cyxie MHrpeAMEHTDI, Takie Kak 606bl, MPEKAE YeM MOMECTUTL UX B GHALTP.

Recikliranje
Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavnih delov, ki jih je mogoce reciklirati
in uporabiti znova.

e je na izdelku precrtan simbol posode za smeti s kolesi, je izdelek zajet v evropski direktivi
2002/96/ES:
lzdelka ne zavrzite skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Pozanimajte se o lokalnih pravilih za
loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov. Pravilna odstranitev starega izdelka pomaga
prepreciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

DAeKTpoMarHuTHble noas (IMI1)

AarHbii nprbop Philips cooTeeTcTByeT cTaHAAPTaM MO 3AEKTPOMArHMTHbIM Noaam (M), [Mpy
MPaBMABHOI SKCMAYaTaLv B COOTBETCTBIAM C MHCTPYKLIMAMM B AAHHOM PYKOBOACTBE MPrbop abcoaioTHO
6e30oraceH B VCNOAL30BaHMM, YTO MOATBEPYHKAAETCA MMEIOLMMIICA Ha CErOAHA HayUHbIMIA AAHHBIMM.

YTuamzaumsa
MBAEAVIE pa3pa60TaHo N U3rOTOBAEHO C npwmeHeHweM BbICOKOKa4eCTBEHHbIX AeTa/\e;l “n %

KOMTMOHEHTOB, KOTOPbIE MOAAEXAT nepepa6OTKe 1 NMOBTOPHOMY MCMOAB3OBaHMIO.

EcAn nsaeAre MapKMpoOBaHO 3HAUKOM C M306PaXeHNEM NepedepKHyTOro MyCOPHOTO 6aka,

3TO O3HAYAET, YTO MBAEAVE MOAMAARET MOA ASMCTBIE AMPEKTUBLI EBpOMelickoro

MapaamerTa n CoseTta 2002/96/EC:

He Bb\6paCblBal;ﬂ'e M3AEAME BMECTE C ObITOBbLIMM OTXOAaMM.,A/\H YTUAM3aLUnn

SAEKTPUHECKMX 1 SAEKTPOHHbIX MBAe/\I/H;I HeO6><OAMMbI CBEAEHMA O MECTHOM cucTeMe

OTAe/\bHOﬁ YTUAU3ALMN OTXOAOB. ﬂpaBM/\bHaﬂ YTUAU3aLIMA OTPa6OTaBLLISI’O M3AEAMA

NOMOXET MPEAOTBPATHTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE MOCAEACTBUA AAS OKPYsKaloLLel cpeab! Ml
11 3A0POBbs YeAOBEKa.

BCTpoeHHbIM 6AOKMPaTOP 6e3onacHoCTH

Braroaaps 3ToM GyHKLVM MPHOEOP BKAIOYAETCA, TOABKO €CAV KyBLUMH GACHAEPA, CTaKaH MEABHMLIb! MAM
VBMEABUMTEAR MPABMABHO YCTAHOBAEHBI Ha BAOKeE aneKTpoABMraTeAs. EcAu KyBLIMH 6AeHAEPa, CTakaH
MEABHMLIBI VAN U3MEABUMTEAS YCTaHOBAEHBI MPaBMABHO, BCTPOEHHBIN BAOKMPaTOP ByAET Pa3sbAOKMPOBaH.

2 [apaHTUa 1 obcAyKMBaHME

AN MOAYHEHNA AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIA 1 OBCAYIKVBAHIA MAV B CAyHae BOSHUKHOBEHIA MpObAeM
nocetute Beb-cant Philips wwwi.philips.com man obpatiTecs B LieHTp noaaep ki notpebuTeaeit Philips
B Balllel CTpaHe (HoMep TeAepoHa LIeHTpa ykasaH Ha rapaHTUIHOM TaaoHe). Ecav B Balleit cTpaHe HeT
LieHTpa NoAAep kv noTpebrTeeit Philips, obpaTiTeck No MecTy NprobpeTeHns 13aenms.

1 Dolezité
Pred pouZitim mixéra si pozorne precftajte tento letdk s délezitymi informéciami a uschovajte si ho na
neskorSie pouzitie.

Vseobecné

Nebezpecenstvo

. Pohonnu jednotku nikdy nepondrajte do vody ani inej kvapaliny, ani ju neoplachujte pod teclcou
vodou. Na cistenie pohonnej jednotky pouZivajte iba vihkd utierku.

Varovanie

. Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i sa napdtie uvedené na zariadeni zhoduje s napatim v sieti.

. V pripade poskodenia elektrického kabla je potrebné si ho dat' vymenit' v spolocnosti Philips,
servisnom stredisku spolo¢nosti Philips alebo u podobne kvalifikovanych oséb, aby sa predislo
moznym rizikdm.

. Zariadenie nepouZzivajte, ak su zastrcka, sietovy kdbel alebo iné siciastky poskodené.

. Nikdy nepouzivajte nddobu mixéra, nddobu miynceka (len urcité typy) ani nédobu na sekanie
(len urcité typy) na zapnutie a vypnutie zariadenia.
. Nikdy nenechévajte zariadenie bez dozoru.

. Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby (vrdtane detf), ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdline schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skisenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom
alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpecnost.

. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so zariadenim. B

. Nedotykajte sa ¢epeli,najma ked je zariadenie zapojené do siete. Cepele st mimoriadne ostré.

Upozornenie

. Pred skladanim, rozkladanim alebo Upravou akychkolvek sticasti zariadenie vzdy odpojte zo siete.

. Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolocnost’
Philips vyslovne neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo sticiastky pouzijete, zdruka stréca platnost..

. Neprekracujte znacku maximalnej hladiny na nadobe mixéra alebo nddobe (len urcité typy).

. Neprekracujte maximalne mnozstvd a doby spracovania, ktoré st uvedené v prislusnej tabulke.

. Zariadenie sa smie zapnUt' len v pripade, ak je na pohonnej jednotke sprdvne nasadena nddoba
mixéra alebo nddoba (len urité typy).

Mixér

Varovanie

. Kym pohonna jednotka pracuje, do nddoby mixéra nikdy nesiahajte prstami ani inymi predmetmi.

. Pri nardbani so zariadenim alebo jeho Cisteni sa nedotykajte reznych hrdn ndstavca s ¢epelami
mixéra. SU velmi ostré a lahko by ste si na nich mohli porezat’ prsty.

. Pred upevnenim nddoby mixéra na pohonnu jednotku sa uistite, Ze ndstavec s cepelami je bezpecne
upevneny k nddobe mixéra.

. Ak sa ndstavec s Cepelami zasekne, najskdr odpojte zariadenie zo siete, a az potom uvolnite suroviny,

ktoré blokuju cepele.

Upozornenie

. Do nddoby mixéra vkladajte len suroviny, ktorych teplota nepresahuje 80 °C.

. Aby ste predisli rozliatiu, objem kvapaliny v nddobe mixéra nesmie presiahnut 1,25 litra, najma ak
pouzijete vysoku rychlost’ spracovania. Ak spracovdvate hortce kvapaliny alebo suroviny, ktoré tvoria
penu, do nadoby mixéra nalejte maximélne 1 liter surovin.

. Zariadenie smie bez prestdvky pracovat maximalne 2 mintty. Pred dal$im spracovdvanim nechajte
zariadenie vychladnit' na izbovd teplotu.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontroluite, &i je veko riadne uzatvorené/nasadené na nddobe a
odmerka vsunutd do veka.
Poznamka

+ Headina hluku = 86 dB [A]
Mini nastavec na sekanie a mlyncek

Varovanie

. Pred upevnenim nadoby na pohonnu jednotku sa uistite, ze ndstavec s cepelami je bezpecne
upevneny k nddobe na sekanie/nddobe mlynceka.

. Pri cistenf’ sa nedotykajte reznych hrdn cepell ndstavca na sekanie/ndstavca na mietie. SU velmi ostré

a lahko by ste si na nich mohli porezat’ prsty.

. Ak sa ndstavec s ¢epelami zasekne, najskdr odpojte zariadenie zo siete, a aZz potom uvolnite suroviny,
ktoré blokuju cepele.

. Miyncek nesmiete nikdy pouZit' na mletie velmi tvrdych surovin, ako napr. muskdtového orecha,
¢inskeho tvrdého cukru alebo kociek ladu.

Upozornenie

. Mini ndstavec na sekanie alebo mlyncek mézete nechat pracovat' bez prestdvky
maximalne 30 sekdnd. Medzi cyklami spracovania ho nechajte vychladndt' na izbovi teplotu.

. Aby ste predisli Uniku spracovdvanych surovin, pred zloZenim mini ndstavca na sekanie alebo
milynceka nezabudnite nasadit’ na ndstavec s epelami tesniaci krizok.

. Klinceky, badydn a aniz vzdy spracivajte spolu s inymi surovinami.Ak by ste ich spracdivali samostatne, tieto
prisady m&zu svojim agresivnym zlozenim poskodit' plastovy materidl, z ktorého je spotrebic vyrobeny.

. V désledku mletia surovin, ako st klinceky, aniz a Skorica, méze nddoba mlynéeka zmenit' farbu.

. Mlyncek nie je vhodny na sekanie surového mdsa. Na tento Ucel pouzivajte mixér

. Mlyncek nepouZivajte na spracovanie kvapalnych zmesf, napr. ovocnych Stiav.

Filter

Upozornenie

. Filter nepouZivajte na spracovanie surovin s teplotu presahujticou 80 °C.

. Filter nikdy nepretazuite. Filter nenaplriajte nad Urover jeho kovovej Casti.

. Pred zapnutim zariadenia vzdy skontroluijte, ¢i je veko nddoby mixéra riadne nasadené a Ze je
odmerka sprévne vsunutd do veka.

. Pred vioZzenim do filtra pokréjajte ovocie na mensie ksky.

. Pred vioZenim do filtra nechajte suché suroviny, napr: séju, napucat’ vo vode.

Elektromagneticke polia (EMF)

Tento spotrebic od spolocnosti Philips je v sulade so vSetkymi normami v spojitosti s elektromagnetickymi
polami (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat' spravne a v silade s pokynmi v tomto ndvode na pouZitie,
bude jeho pouzitie bezpené podla vietkych v sti¢asnosti znamych vedeckych poznatkov.

Recyklacia

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné materidly a sicasti, ktoré mozno
recyklovat' a znova vyuzit.

Produkt oznaceny symbolom preskrtnutého odpadkového kosa je v stlade so smernicou

EU & 2002/96/EC: ,
|

Tento produkt sa nesmie nikdy likvidovat' s inym domovym odpadom. Obozndmte sa
s miestnymi predpismi pre separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov.
Sprévnou likviddciou pouzitych produktov pomdhate znizovat' potencidlne negativne
nasledky na Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Zabudovany bezpeénostny zamok

Této funkcia zabezpecuje, Ze zariadenie mdzete zapndt' iba v pripade, ak je nddoba mixéra, nddoba
miynceka alebo nddoba na sekanie spravne nasadend na pohonnu jednotku. Pri spravnom nasadent
nadoby mixéra, nddoby mlynceka alebo nddoby na sekanie sa zabudovany bezpe¢nostny zamok odisti.

2 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo mdte problém, navtivte webowd stranku spolo¢nosti Philips —
wwwiphilips.com alebo sa obrét'te na Stredisko starostlivosti o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej
krajine (telefénne ¢fslo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zéruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

1 Pomembno

Pred uporabo mesalnika natan¢no preberite ta letak s pomembnimi informacijami in ga shranite za

poznejso uporabo.

Splosno

I\Evarnost

. Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.
Motorno enoto odistite z viazno krpo.

Opozorilo

. Preden prikljucite aparat na elektri¢cno omreZje, preverite, ali napetost, navedena na aparatu, ustreza
napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

. Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposoblieno osebje.

. Aparata ne uporabljajte, ¢e je poskodovan vtikac, kabel ali katera druga komponenta.

. Posode mesalnika, posode mlincka (samo pri dolocenih modelih) ali posode za sekfjanje (samo pri
dolocenih modelih) ne uporabljajte za vklop ali izklop aparata.

. Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

. Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi nadzoruie ali
jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

. Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom.

. Ne dotikajte se rezil, predvsem, ko je aparat prikljucen na elektricno omreZje. Rezila so zelo ostra.

Pozor

. Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali prilagajanjem delov izkljucite aparat iz elektri¢nega omrezja.

. Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoca. Uporaba
taksnih nastavkov razveljavi garancijo.

. Ne prekoracite najvecje kolicine sestavin, oznacene na posodi mesalnika ali vr¢ku (samo pri
nekaterih modelih).

. Ne prekoracite najvedjih kolicin in ¢asov obdelav, navedenih v tabelah.

. Aparat lahko viklopite samo, ¢e sta posoda me3alnika ali vr¢ (samo pri nekaterih modelih) pravino
namescena na motorno enoto.

Mesalnik

Opozorilo

. Med delovanjem aparata v posodo mesalnika ne segajte s prsti ali s katerim drugim predmetom.

. Ko drZite ali Cistite rezilno enoto mesalnika, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato se lahko
hitro urezete.

. Preden namestite posodo mesalnika na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varmo
pritrjena na posodo.

. e se rezilna enota zatakne, aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in $ele nato odstranite hrano, ki
blokira rezila.

Pozor

. Posode ne polnite s sestavinami, katerih temperatura presega 80 °C.

. Da preprecite polivanje, posode mesalnika ne napolnite z vec kot 1,25 litra tekocine, predvsem ce

mesalnik deluje pri najvisji hitrosti. Ko obdelujete vroce tekocine ali sestavine, ki se rade penijo, v
posodo mesalnika ne nalijte vec kot 1 litra tekocine.

. Aparata ne pustite delovati neprekinjeno vec kot 2 minuti. Pred nadaljevanjem obdelave pocakajte,
da se aparat ohladi na sobno temperaturo.

. Pred vklopom aparata preverite, ali je pokrov pravilno zaprt/names¢en na posodi in ali je vanj
pravilno vstaviiena merilna posodica.
Opomba

. Raven hrupa:Lc = 86 dB [A]

Mini sekljalnik in mlincek

Opozorilo

. Preden posodo sekljalnika namestite na motorno enoto, se prepricajte, da je rezilna enota varno
pritrjena na posodo.

. Ko drZite ali Cistite rezilno enoto sekljalnika/mlincka, se ne dotikajte njenih robov.Ti so zelo ostri, zato
se lahko hitro urezZete.

. Ce se rezilna enota zatakne, aparat izkljuite iz elektriénega omreZja in dele nato odstranite hrano, ki
blokira rezila.

. Miincka ne uporabljajte za mletje zelo trdnih sestavin, kot so muskatni orescek, kitajske sladkorne
kocke in ledene kocke.

Pozor

. Mini sekljalnika ali mlincka ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 30 sekund. Med posameznimi
obdelavami pocakajte, da se ohladi na sobno temperaturo.

. Preden sestavite mini sekljalnik ali posodo mlincka, v rezilno enoto namestite tesnilo, da preprecite
pudcanje.

. Kiin¢ke in jane? obdelujte skupaj z ostalimi sestavinami. Ce jih obdelujete posebej, lahko te sestavine
poskodujejo plasticne dele aparata.

. Posoda mlincka se lahko razbarva, ¢e z njim obdelujete sestavine, kot so Klincki, janez in cimet.

. Milincek ni primeren za sekljanje surovega mesa. Za to uporabite mesalnik.

. Z mlin¢kom ne obdelujte tekocin, kot je sadni sok.

Filter

Pozor

. Fittra ne uporabljajte za obdelovanje sestavin, katerih temperatura presega 80 °C.

. Fittra ne napolnite preko mere. Filtra ne napolnite ez njegov kovinski del.

. Preden vklopite aparat, preverite, ali je pokrov posode mesalnika pravilno namescen in ali je vanj

pravilno vstavljena merilna posodica.
. Sadje narezite na manjse koscke, preden ga daste v filter
. Suhe sestavine, kot so na primer sojina zma, namocite, preden jih daste v filter:

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom ravnate
pravilno in v skladu z navodili v tem prirocniku, je njegova uporaba glede na danes veljavne znanstvene
dokaze varna.

V;rajena varnostna kljucavnica

Ta funkcija zagotavija, da aparat lahko viklopite samo, ¢e je posoda megalnika, posoda mlincka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena na motorno enoto. Ce je posoda mesalnika, posoda mlincka ali posoda
sekljalnika pravilno namescena, je vgrajena varnostna kljucavnica odklenjena.

2 Garancija in servis

Ce potrebuiete servis all informadie ali imate teZavo, obiscite Philipsovo spletno mesto na naslovu wwwiphilips.com
oziroma se obmite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garanciskem listu). Ce v va3i drZavi takénega centra ni, se obmite na lokalnega Philpsovega prodajalca.

1  Vaino

Pre upotrebe blendera pazivo procitajte ovu brosuru sa vaznim informacijama i sauvajte je za buduce potrebe.

Opste

Opasnost

. Ne uranjajte jedinicu motora u vodu il neku drugu te¢nost, ne ispirajte je pod slavinom. Za cis¢enje
jedinice motora koristite samo vlaznu krpu.

Upozorenje

. Pre ukljucivanja aparata, proverite da li napon naveden na aparatu odgovara naponu lokalne elektricne mreze.

. Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek mora da ga zameni kompanija Philips, ovlas¢eni Philips servisni
centar ili na slican nacin kvalifikovane osobe kako bi se izbegao rizik.

. Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac, kabl ili drugi delovi osteceni.

. Nikada nemojte upotrebljavati posudu blendera, posudu mlina (samo odredeni modeli) ili posudu za
seckanje (samo odredeni modeli) za ukfjucivanje ili iskljucivanje aparata.

. Aparat nikada ne ostavijajte da radi bez nadzora.

. Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (Sto podrazumeva i decu) sa smanjenim
fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod
nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za
njihovu bezbednost.

. Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala aparatom.

. Nemojte da dodirujete seciva, narocito kada je aparat prikljucen na elektri¢nu mrezu. Seciva su veoma ostra.

Oprez

. Aparat uvek iskljucite iz elektricne mreze pre montaze, rastavijanja, cis¢enja ili podesavanja bilo kog dela.

. Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih proizvodaca koje kompanija Philips nije
izricito preporucila. U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija prestaje da vazi.

. Ne prekoraujte oznaku za maksimalni nivo na posudi blendera ili bokalu (samo odredeni modeli).

. Nemojte prekoraciti maksimalne koli¢ine i vremena pripremanja koji su navedeni u odgovarajucoj tabeli.

. Aparat moze da se ukljuci samo ako je posuda blendera ili bokal (samo odredeni modeli) pravino
postavljen na jedinicu motora.

Blender

Upozorenje

. U posudu blendera nikada ne stavijajte prste ili predmete dok je aparat u upotrebi.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice seciva blendera kada ga Cistite ili njime rukujete. One su veoma
ostre i mozete lako da posecete prste na njima.

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da |i je secivo dobro pricvrs¢eno na posudu blendera.

. Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektri¢ne mreZe pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

Oprez

. Bokal nemojte da punite sastojcima koji su topliji od 80°C.

. Da biste spreili prosipanje, u posudu blendera stavite maksimalno 1,25 | te¢nosti, posebno ako
koristite vecu brzinu. Kada radite sa vrelim te¢nostima ili sastojcima koji mogu da stvore penu, u
posudu blendera stavite maksimalno 1 | te¢nosti.

. Nemojte ostavljati uredaj da radi duZe od 2 minuta bez pauze. Ostavite aparat da se ohladi na
sobnu temperaturu pre nego $to nastavite sa obradom.

. Pre nego ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac ispravno zatvoren/postaviien, a Solja za
merenje ispravno ubacena u poklopac.

Beleska

. Jacina buke = 86 dB [A]

Mini seckalica i mlin

Upozorenje

. Pre montiranja posude na jedinicu motora proverite da i je jedinica sa secivima dobro pricvrsé¢ena
na posudu seckalice/mlina.

. Nemojte da dodirujete ostre ivice jedinice sa secivima seckalice/mlina kada ga Cistite ili njime
rukujete. One su veoma ostre i moZete lako da posecete prste na njima.

. Ako se jedinica sa secivima zaglavi, iskljucite aparat iz elektricne mreze pre uklanjanja sastojaka koji
blokiraju seciva.

. Miin nikada ne upotrebljavajte za mlevenje izrazito tvrdih sastojaka kao $to su orascici kineski kameni
Secer ili kockice leda.

Oprez

. Nikada nemojte da koristite mini seckalicu ili mlin duze od 30 sekundi bez prekida. Ostavite aparat
da se ohladi na sobnu temperaturu izmedu ciklusa obrade.

. Nikada ne zaboravite da postavite zaptivni prsten na jedinicu sa secivima pre nego $to montirate
posudu mini seckalice ili mlina, jer inace moze doci do isticanja.

. Karanfili¢, anis i seme anisa uvek meljite zajedno sa ostalim sastojcima.Ako ih budete obradivali
odvojeno, ovi sastojci mogu da nagrizu plastiéne delove aparata.

. Ukoliko mlin koristite za preradu namirnica kao $to su karanfili¢, anis i cimet, moZe se desiti da
posuda mlina izgubi boju.

. Milin se ne moze koristiti za seckanje sirovog mesa. U tu svrhu upotrebite mikser:

. Ne upotrebljavajte mlin za pripremanje te¢nosti kao $to je voéni sok.

Filter

Oprez

. Fitter nikada ne upotrebljavajte za preradu sastojaka cija temperatura prelazi 80°C.

. Nemojte prepuntti filter: Filter nikada ne punite preko metalnog dela.

. Pre nego sto ukljucite aparat uvek proverite da li je poklopac posude blendera ispravno postavijen, a
Solja za merenje ispravno ubacena u poklopac.

. Pre nego voce stavite u filter; isecite ga na sitnije komade.

. Natopite suve sastojke, poput zrnevlja soje, pre nego $to ih stavite u fitter

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).Ako se
aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, on je bezbedan za
upotrebu prema trenutno dostupnim naucnim dokazima.

Recikliranje

Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu visokokvalitetnih materijala i komponenti
koje mogu da se recikliraju i ponovo upotrebe.

Simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu znaci da se na taj proizvod odnosi
Evropska direktiva 2002/96/EC.

Nikada nemojte da odlaZete ovaj proizvod sa otpadom iz domacinstva. Informisite se E
|

o lokalnoj regulativi u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje starog proizvoda doprinosi spre¢avanju potencijalno
negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ugradena bezbednosna brava

Ova karakteristika obezbeduje da mozete da ukljucite aparat jedino ako ste na jedinicu motora ispravno
postavili posudu blendera, posudu mlina il posudu za seckanje. Ako su posuda blendera, posuda milina ili
posuda seckalice ispravno postavljeni, ugradena bezbednosna brava ¢e se otkljucati.

2 Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite Web lokaciju kompanije
Philips na adresi wwwi.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije Philips u svojoj
zemlji. Broj telefona cete pronaci na medunarodnom garantnom listu. Ako u vasoj zemlji ne postoji centar
za korisnicku podrsku, obratite se lokalnom distributeru Philips proizvoda.

YKpaiHCbKa

1  BaauBa iHbopMaLis
[Mepea, TM Ak KOPUCTYBATVICA BACHACPOM, YBXKHO MPOUMTAITE Liel BYKAET i3 BaXKAMBOIO iHpOPMALIEio
Ta 30epiraiiTe Voro AA AOBIAKW B MalByTHHOMY.

3araAbHa iHpopMmaLlis

HebesneuHo

. Hikou He 3aHypioiTe GAOK ABKMYHA Y BOAY UM iHLLY PIAVHY Ta HE MUIATE FOro MiA KpaHOM. AAs
UMLLEEHHA BAOKA ABMMyHa BUKOPUCTOBYITE AVLLE BOAOTY FaHUipKY.

Veara!

. [Nepea TM Ak Mia'€AHYBATU MPUCTPIN AO EASKTPOMEPEX, NePEBIPTE, UM 36iracTbCs Harmpyra,
BKa3aHa Ha MpYCTPOI, 3 Harpyroko y Mepexi.

. AKLO WHYP YKVBACHHS MOLKOAKEHO, AAA YHVIKHEHHSA HEDE3MEKM 10ro HEOOXIAHO 3aMIHITY,
3BEPHYBLUVCb AO CEPBICHOTO LIEHTPY, yrioBHOBaxeHOro Philips, 860 $axiBLIB i3 HAAEKHOIO KBaAIIKaLLi€io.

. He BYKOPVCTOBYVITE MPUCTPIM, AKLLO LITEKEP, WHYP MMBACHHS 200 IHLLI YaCTVHI MOLIKOAXEHO.

. Hikonn He BiKopucTOBY#TE rAeKk BAeHAEPa, Yallly MAMHKA (AMLLIE OKPEMi MOAEAI) Ui Hallly
NoApIBHIOBaYa (AViLLE OKPEMI MOAEAI), OO YBIMKHYTU Ui BUMKHY TV MPUCTPIi.

. HikoAn He 3aALaiiTe NpUCTpii NpaLioBaTV 6€3 HarAAAy.

. Ller npycTpilt He MpU3HAYEHO AAA KOPVICTYBaHHA 0COBaMM (BKAIOURIOUM AITEN) i3 MOCAABACHNMM

GIBVUHMI BIAYYTTAMM Ui PO3YMOBIMI SAIBHOCTAMIM, 260 6€3 HAAKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KpiM
BMNAAKIB KOPVCTYBaHHA MiA HAarASAOM UM 3 BKa3iBKaMM 0COBY, Aika BIAMOBIAAE 3a Be3reKy iX sUTTA.

. AOPOCAI MOBUHHI CTEMUT, LLIOD AITW HE BABMAICA MPUCTPOEM.

. He TopkaiiTecs HoXiB, 0COBABO KOA MPUCTPIM MiA'€AHAHO AO Mepexxi. BoHm ayxke rocTpi.
VYeara

.

3aBKAM BIAEAHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXI MEPEA, TUM, AK BCTAHOBAIOBATW, 3HIMATY Ui 3aMIHIOBAT
By Ab-Ki YaCTUHM.

. He BuKoprcTOBY/TE MPUAIAAA UM ACTaAI IHLIMX BMPOBHMKIB, 38 BUHATKOM TUX, Ak PEKOMEHAYE
KkomnaHist Philips. BrkoprcTaHHs Takoro npuaaaAs Ui A€TaAei Mpr3BEAE AO BTPaTU rapaHTil.

. He HanosHioliTe raek abo yaly baeHAepa (AviLLe OKPEMi MOAEAT) BUILLIE MAKCUMAABHOT MO3HAUKM.

. He nepesuiuly/iTe Makc/ManbHY KiABKICTb MDOAYKTIB Ta TPMBAAICTb MePEPOOKiA, BKasaHi y BIATIOBIAHIN TabAMLI.

. [PUCTPI MOXHa BMVKATU AVILLIE TOA], KOAV TAEK abo Yallly GAeHAEPA (AMLLIE OKPEMI MOAEGAI)
BCTAHOBAGHO Ha GAOK ABMIYHA HAACMHIM UMHOM.

BaeHaep

Veara!

. Hikoau He BcTaBAAlTe y raek BaeHAEPa NaabLl Ta iHLLI MPEAMETW, KOAU MPUCTPIN NPALIIOE.

. He Topkaritecs Ae3 piyoro 6aoKa baeHAEPa MiA Yac 10ro BUKOPUCTaHHsA abo MUTTA. BoHm ayxe
FOCTPI 11 MOXYTb AETKO MOPI3aTHt MaAbL.

. [epea TViM, Ak BCTAHOBAIOBATM MAeK Ha BAOK ABMIyHa, NepeBipTe, Ui pikyumin GA0K baeHAepa
HaAIMHO 3adikcoBaHo.

. AKLLO pixKyumit BAOK 3a6MBAETLCH, BIA'€AHANTE MPUCTPIN Bia, MEPEXi Ta BUAAAITD MPOAYKTU, AKi

MPUAMNAM AO HOMIB.

Hikoan He HanoBHiIoMTE rAeKk BAeHAEPa MPOAYKTamu, TeMrepaTypa skix nepesutiye 80°C.

. A 3anobiraHHA NepeAvBaHHIO He HaAMBalTe y raek baeHaepa binblue 1,25 A piavHM, 0COBAMBO B
pasi BUKOPVCTaHHS PEXVMY BICOKOT LUBUAKOCTI. He 3anoBHioTe raek 6aeHaepa binblue Hix Ha T A
B pasi 0BPOOKI rapsAHoH PiaMHI 30O MPOAYKTIB, LLIO YTBOPIOIOTE MiHy.

. He 3aanainTe NpUCTpii yBIMKHEHM AOBLLIE, HPK Ha 2 XBIAVHIL [lepea, TUM SK MPOAOBKUTH
POGOTY, AdlTE MPHCTPOIO OXOAOHYTU AO KIMHATHOT TemrepaTypu.

. [epea TVM, AK YBIMKHY T MPUCTPIM, 3aBXAV NEPEBIPAINTE, UM FAEK HAKPUTIA KPULLKOIO HAAGXKHIM
UMHOM | i1 MipHA Yallika MPaBMAGHO BCTAHOBAGHA Y KPULLILLL

MpumiTka

. Piserb wymy = 86 Ab [A]

MiHi-noapi6HIOBaY i MAMHOK

Veara!

. [epea TVM, Ik BCTAHOBAIOBATM Hallly MOAPIBHIOBaYa/MAVHKA Ha GAOK ABHMYHa, MEPEBIpTe, UM
DXyt GAOK BAEHAEPA HAAIMHO 3adiKCOBaHO.

. He TopkariTecs Ae3 pixydoro 6aoKa NoApIGHIOBaYa/MAVHKA MiA, HaC MOrO BUKOPUCTaHHA abo

MUTTS. BOHIM Ayrke rOCTPI 11 MOXyTb AEMKO NOPI3aTh MaAbLi.

. AKWO pixkyumii GAOK 3aOMBAETHCA, BIA'EAHANTE MPUCTPIN BiA MEPEX Ta BUAAAITD MPOAYKTH, SIKi
MPUAVMAM AO HOXIB.

. He BUKOPUCTOBYITE MAVHOK AN MEPEMEAIOBAHHST HAATO TBEPAMX MPOAYKTIB, TakyIX, SIK MyCKaTHMM
FOPIX, KNTaCHKMIA KaM'AHMIA LIYKOP Ta KyOUKI ABOAY.

. Y »KOAHOMY pasi He BUKOPUCTOBYMTE MiHI-NOAPIGHIOBAY ab0 MAHOK Giablue 30 cekyHa, Mk
LMKAGMM OBPODBKY AABATE MOMY OXOAOHYTU AO KIMHATHO! TEMMEPATYPH.

. [epea TVM Ak BCTAHOBAIOBATM MK MiHI-NOAPIOHIOBaYa ab0 MAVHKa, He 3abyBaiiTe BCTAHOBUTU
YLIABHIOIOHE KIAbLIE Y PiXKy A BAOK, IHAKLLE MPOAYKTM BUTIKATUMYTb.
. ["oapiGHIoITe rBO3AMKY, 3iPHaCTVIA AHIC Ta AHICOBE HaCHHA Pa3OM 3 IHLLVMM MPOAYKTaMM. AKLLIO

POBUTH LiE OKPEMO, Li MPOAYKTM MOXYTb HEraTUBHO BMAWHYTM Ha MAACTVKOBI AETaAi MPHCTPOIO.
. Halia MAVHKa MOXe BTPaTUTH KOAID BiA OBPOBKM TaKux MPOAYKTIB, K FBO3AMKA, aHIC 200 KOpYILIS.

. MAVIHOK He Npr3HaYeHO AASt TOAPIBHEHHS CUPOTO M'sica. AAS LIBOTO BUKOPHCTOBYIMTE OAEHAEP.

. He BuKoprcTOBYI TE MAMHOK AAS OBPOBKM TaKiX PiAMH, AK GPYKTOBI COKMA.

DirbTp

VYeara

. Hikoan He B1KoprcTOBY#TE GIALTP AAS OBPOBKM MPOAYKTIB, TemmepaTypa sakux nepesyilye 80°C.

. V »oAHOMY pasi He nepeBaHTaxyrTe GIASTP. HikoAn He 3anoBHIoNTe GIABTP BHLLIE METAACBO! HaCTVHM.

. [Mepea, TVM sIK YBIMKHy TV MPUCTPIi, 3aBXAM NEPEBIPANTE, Wi rAeK GAEHAEPA HAKPHTO KPULLKOIO
HAAGKHVIM UMHOM | Ui MIDHY YallKy MPaBMALHO BCTAHOBACHO Y KPULLILL.

. [epea TM, Ik KAACTY GPYKT Y GIABTP, MOPIKTE X Ha HEBEAVIKI LUIMATKM.

. [Mepea, TM, Ak MOKAACTY CyXi MPOAYKTY, HarPHKAaA, COEBI 6061, y GIALTP, 3aMOUMTb iX.

EnekTpomarHiTHi noas (EMI)

Lleit npucTpit Philips BianoBiaae BCiM cTaHAAPTaM, sIKi CTOCYIOTbCA eAeKTpoMarHiTHX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HAYKOBMMM AOCAIAXKEHHAMM MPUCTPIi € BE3NEUHIM Y BUKOPUCTaHHI 38 YMOB
NPaBHALHOT KCrAYaTaLLii BIANOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAAHIX Y LISOMY MOCIBHVIKY KOPUCTYBaYa.

YTuaizauis

Bupi6 BUroTOBAEHO 3 BUCOKOSIKICHMX MaTepIaAiB i KOMMOHEHTIB, fiki MOXHa NepepobuTh Ta
BMKOPUCTOBYBATW MOBTOPHO.

[Mo3HaUeHHA Y BUrAAAI NEPEKPECAEHOrO KOHTElHEepa AAA CMITTA Ha BUPOGI O3Havag, Lo Ha
Leit Bupi6 nowumpioeTbest ais AvpekTusm Paan €sponn 2002/96/EC:

He yTunisyiTe ueit Bupi6 3 iHWKMM NOBYTOBMMM Biaxoaamu. Aj3HaiTecs Npo MicLesy E
|

CUCTEMY PO3AIAEHOrO 360PYy EASKTPUYHIX Ta @ACKTPOHHMX MPUCTPOiB. HarexHa
YTVAI3aLIA CTapOro MPUCTPOIO AOMOMOXE 3arobirTh HeraTMBHOMY BIMAMBY Ha HABKOAULLHE
cepeAoBMLLE Ta 3A0POB'A AlOAEH.

BbyaoBaHa crcTema 3anobixkHOro 6AOKyBaHHS

La q};yHKuiﬂ /AO3BOASIE BMUKATY MPUCTPIN ALLIE TOA], KOAK TAEK BAEHAEPA, Yallly MAMHKa abo ally
NOAPIOHIOBaYa BCTAHOBAEHO Ha GAOK ABMIYHA HAaAEXKHMM UMHOM. FKLLO rAek BAEHAEPa, Yallly MAVHKA abo
NoAPIOHIOBaYa BCTAHOBAEHO MPaBKABHO, BOYAOBaHY CHICTEMY 3arOBiKHOrO GAOKYBaHHSA OyAe BUMKHEHO.

2 [apaHTia Ta 06CAYroByBaHHS

AR OTPUMAHHSA AOAATKOBOT iHOPMALLT UM OOCAYrOByBaHHS Ta Y Pasi BIHIMKHEHHS MPpobAem BiaBiAaMTe
Beb-canT Philips wwwi.philips.com abo 38epHiTbca A0 LieHTPY obcayroByBaHHs kaieHTiB Philips y Batwiit
KpaiHi (HoMep TeredOHy MOXHa 3HaITK B rapaHTIMHOMY TaAoHi). AKLO y Balwii kpaiti Hemae LleHTpy
OBCAYroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MicLieBoro amaepa Philips.




